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[TINAKAZX
("ApBpo 2)
MEPOX |
UNITED NATIONS CONVENTION AGAINST ILLICIT TRAFFIC IN
NARCOTIC DRUGS AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

Adopted by the Conference at its 6th plenary meeting,
on 19 December, 1988

I'he Parties to this Convention,

Diceply concerned by the magnitude of and rising trend in the illicit production of,
demand for and traftic in narcotic drugs and psychotropic substances, which pose a
scrious threat to the health and welfare of human beings and adversely affect the
-.-cum;mic. cultural and political foundations of society,

Deeply concerned also by the steadily increasing inroads into various social groups
made by illicit tratfic in narcotic drugs and psychotropic substances, and particularly
by the tact that children are used in many parts of the world as an illicit drug
consumers market and for purposes of illicit production, distribution and trade in
narcotic drugs and psychotropic substances, which entails a danger of incalculable
Qravity, A

Recognizing the links between illicit traffic and other related organized criminal
activities which undermine the legitimate economies and threaten the stability, security
and sovereignty of States, :

Recognizing also that illicit traffic is an internatioral criminal activity, the
suppression of which demands urgent attention and the highest priority, ‘

Awarc that illicit traffic generates large financial profits and wealth enabling
transnational criminal organizations to penetrate, contaminate and corrupt the
structures of government, legitimate commercial and financial business, and society at
all its levels, '

Determined to deprive persons engaged in illicit traffic of the proceeds of their
criminal activities and thereby eliminate their main incentive for so doing,

Desiring to eliminate the root causes of the problem of abuse of narcotic drugs and
phychotropic substances, including the illicit demand for such drugs and substances
and the enormous profits derived from illicit traffic,

Considering that measures are necessary to monitor certain substances, including
precursors, chemicals and solvents, which are used in the manufacture of narcotic
drugs and psychotropic substances, the ready availability of which has led to an
increase in the clandestine manufacture of such drugs and substances,

Determined to improve international co-operation in the suppression of illicit traffic
by sea,

Recognizing that eradication of illicit traffic is a collective responsibility of all States
and that, to that end, co-ordinated action within the framework of international co-
operation is necessary,

Acknowledging the competence of the United Nations in the field of control of
narcotic drugs and psychotropic substances and desirous that the international organs
concerned with such control should be within the framework of that Organization,

Reaffirming the guiding principles of existing treaties in the field of narcotic drugs
and psychotropic substances and the system of control which they embody,

Recognizing the need to reinforce and supplement the measures provided in the
Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, that Convention as amended by the 1972
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Protocol Amending the Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, and the 1971
Convention on Psychotropic Substances, in order to counter the magnritude and extent
of illicit traffic and its grave consequences,

Recognizing also the importance of strengthening and enhancing effective legal
means for international co-operation in criminal matters for suppressing the
international criminal activities of illicit traffic,

Desiring to conclude a comprehensive, effective and operative international
convention that is directed specifically against illicit traffic and that considers the
various aspects of the problem as a whole, in particular those aspects not envisaged in
the existing treaties in the field of narcotic drugs and psychotropic substances,

Hereby agree as follows:
Article 1
, DEFINITIONS
Except where otherwise expressly indicated or where the context otherwise requires,
the following definitions shall apply throughout this Convention:

(a) “Board” means the International Narcotics Control Board established by the
Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, and that Convention as
amended by the 1972 Protocol Amending the Single Convention on Narcotic
Drugs, 1961; )

(b) “Cannabis plant” means any plant of the genus Cannabis;

(c) *““Coca bush’™ means the plant of any species of the genus Erythroxylon;

(d) “Commercial carrier” means any person or any public, private or other entity
engaged in transporting persons, goods or mails for remuneration, hire or
any other benefit;

(e) “Commission™ means the Commission on Narcotic Drugs of the Economic
and Social Council of the United Nations;

(f) “Confiscation”, which includes forfeiture where applicable, means the
permanent deprivation of property by order of a court or other competent
authority; .-

(g) “Controlled delivery” means the technique of allowing illicit or suspect
consignments of narcotic drugs, psychotropic substances, substances in
Table I and Table II annexed to this Convention, or substances substituted
for them, to pass out of, through or into the territory of one or more
countries, with the knowledge and under the supervision of their competent
authorities, with a view to identifying persons involved in the commission of
offences established in accordance with article 3, paragraph 1 of the
Convention; .

(h) “1961 Convention™ means the Single Convention on Narcotic Drugs, 1961;

(1) “1961 Convention as amended” means the Single Convention on Narcotic
Drugs, 1961, as amended by the 1972 Protocol Amending the Single
Convention on Narcotic Drugs, 1961;

(G) “1971 Convention” means the Convention on Psychotropic Substances, 1971;

(k) ‘““Council” means the Economic and Social Council of the United Nations;

(1) “‘Freezing” or “seizure” means temporarily prohibiting the transfer, con-
version, disposition or movement of property or temporarily assuming
custody or control of property on the basis of an order issued by a court or a
competent authority; )

(m) “Illicit traffic” means the offences set forth in article 3, paragraphs 1 and 2,

‘ of this Convention;
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(n) *“Narcotic drug” means any of the substances, natural or synthetic, in
' Schedules 1 and I of the Single Convention on. Narcotic Drugs, 1961, and

that Convention as amended by the 1972 Protocol Amending the Single
Convention on Narcotic Drugs, 1961;

(o) *“‘Opium poppy’’ means the plant of the species Papaver somniferum L;

(p) “‘Proceeds” means any property derived from or obtained, directly or
indirectly, through the commission of an offence established in accordance
with article 3, paragraph 1; : ‘

- (q) “‘Property” means assets of every kind, whether corporeal or incorporeal,
movable or immovable, tangible or intangible, and legal documents' or
instruments evidencing title to, or interest in, such assets;

(r) *“Psychotropic substance” means any substance, natural or synthetic, or any
natural material in Schedules I, II, III and IV of the Convention on
Psychotropic Substances, 1971;

(s) “‘Secretary-General™ means the Secretary-General of the United Nations;

(t) *“Table I and ‘“Table II" mean the correspondingly numbered lists of
substances annexed to this Convention, as amended from time to time in
accordance with article 12; .

(u) “Transit State” means a State through the territory of which illicit narcotic
drugs, psychotropic substances and substances in Table I and Table II are
being moved, which is neither the place of origin nor the place of ultimate
destination thereof.

Article 2
SCOPE OF THE CONVENTION

1. The purpose of this Convention is to promote co-operation among the Parties so
that they may address more effectively the various aspects of illicit traffic in narcotic
drugs and psychotropic substances having an international dimension. In carrying out
their obligations under the Convention, the Parties shall take necessary measures,
including legislative and administrative measures, in conformity with the fundamental
provisions of their respective domestic legislative systems.

2. The Parties shall carry out their obligations under this Convention in a manner
consistent with the principles of sovereign equality and territorial integrity of States
and that of non-intervention in the domestic affairs of other States.

3. A Party shall not undertake in the territory of another Party the exercise of
jurisdiction and performance of functions which are exclusively reserved for the
authorities of that other Party by its domestic law. .

Article 3
OFFENCES AND SANCTIONS

1. Each Party shall adopt such measures as may be necessary to establish as
criminal offences under its domestic law, when committed intentionally:

(a) (i) The production, manufacture, extraction, preparation, offering,
offering for sale, distribution, sale, delivery on any terms whatsoever,
brokerage, dispatch, dispatch in transit, transport, importation or exportation
of any narcotic drug or any psychotropic substance contrary to the provisions
of the 1961 Convention, the 1961 Convention as amended or the 1971
Convention; ’

(i1) ..‘The cultivation of opium poppy, coca bush or cannabis plant for the
purpose of the production of narcotic drugs contrary to the provisions of the
1961 Convention and the 1961 Convention as amended;
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(ili) The possession or purchase of any narcotic drug or psychotropic
substance for the purpose of any of the activities enumerated in (i) above;

" (iv) The manufacture, transport or distribution of equipment, materials or
of substances listed in Table I and Table I, knowing that they are to be uscd
in or for the illicit cultivation, production or manufacture of narcotic drugs
or psychotropic substances; '

(v) The organization, management or financing of any of the offences
enumerated in (i), (ii), (iii) or (iv) above;

(b) (1) The conversion or transfer of property, knowing that such property is
derived from any offence or offences established in accordance with
subparagraph (a) of this paragraph, or from an act of participation in such
offence or offences, for the purpose of concealing or disguising the iilicit
origin of the property or of assisting any person who is involved in the
commission of such an offence or offences to evade the legal consequences of
his actions; ' ‘

(ii) The concealment or disguise of the true nature, source, location,
disposition, movement, rights with respect to, or ownership of property,
knowing that such property is derived from an offence or offences established -
in accordance with subparagraph (a) of this paragraph or from an act of °
participation in such an offence or offences;

(c) Subject to its constitutional principles and the basic concepts of its legal
system: ‘

(i) The acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of
receipt, that such property was derived from an offence or offences

" established in accordance with subparagraph (a) of this paragraph or from an
act of participation in such offence or offences;

(ii) The possession of equipment or materials or substances listed in Table
I and Table II, knowing that they are being or are to be used in or for the
illicit cultivation, production or manufacture of narcotic drugs or psycho-
tropic substances; :

(iii) Publicly inciting or inducing others, by any means, to “commit any of
the offences established in accordance with this article or to use narcotic
drugs or psychotropic substances illicitly;

(iv) Participation in, association or conspiracy to commit, attempts to
commit and aiding, abetting, facilitating and counselling the commission of
any of the offences established in accordance with this article.

2. Subject to its constitutional principles and the basic concepts of its legal system,
each Party shall adopt such measures as may be necessary to establish as a criminal
offence under its domestic law, when committed intentionally, the possession,
purchase or cultivation of narcotic drugs or psychotropic substances for personal
consumption contrary to the provisions of the 1961 Convention, the 1961 Convention
as amended or the 1971 Convention.

3. Knowledge, intent or purpose required as an element of an offence set forth in
paragraph 1 of this article may be inferred from objective factual circumstances.

4. (a) Each Party shall make the commission of the offences established in
accordance with paragraph 1 of this article liable to sanctions which take into account
the grave nature of these offences, such as imprisonment or other forms of
deprivation of liberty, pecuniary sanctions and confiscation.

(b) The Parties may provide, in addition to conviction or punishment, for an
offence established in accordance with paragraph 1 of this article, that the offender
shall undergo measures such as treatment, education, aftercare, rehabilitation or social
reintegration. - -
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(c) Notwithstanding the preceding subparagraphs, in appropriate cases of a minor
nature, the Parties may provide, as aiternatives to conviction or punishment, measures
such as education, rehabilitation or social reintegration, as well as, when the offender
is a drug abuser, treatment and aftercare.

(d) The Parties may provide, either as an alternative to conviction or punishment,
or in addition to conviction or punishment of an offence established in accordance
with paragraph 2 of this article, measures for the treatment, education, aftercare,
rehabilitation or social reintegration of the offender. )

5. The Parties shall ensure that their courts and other competent authorities having
jurisdiction can take into account factual circumstances which make the commission
of the offences established in accordance with paragraph 1 of this article particularly
serious, such as:

(a) The involvement in the-effence of an organized criminal group to which the

offender belongs;

{b) The involvement of the offender in other international organized criminal
activities;

(¢) The involvement of the offender in other illegal activities facilitated by
commission of the offence;

(d) The use of violence or arms by the offender;

(¢) The fact that the offender holds a public office and that the offence is
connecfed with the office in question;

(f) The victimization or use of minors;

(g) The fact that the offence is committed in a penal institution or in an
educational institution or social service facility or in their immediate vicinity
or in other places to which school children and students resort for
educational, sports and social activities;

(h) Prior conviction, particularly for similar offences, whether foreign or
domestic, to the extent permitted under the domestic law of a Party.

6. The Parties shall endeavour to ensure that any discretionary legal powers under
their domestic law relating to the prosecution of persons for offences established in
accordance with this article are exercised to maximize the effectiveness of law
enforcement measures in respect of those offences and with due regard to the need to
deter the commission of such offences.

7. The Parties shall ensure that their courts or other competent authorities bear in
mind the serious nature of the offences enumerated in paragraph 1 of this article and
the circumstances enumerated in paragraph 5 of this article when considering the
eventuality of early release or parole of persons convicted of such offences.

8. Each Party shall, where appropriate, establish under its domestic law a long
statute of limitations period in which to commence proceedings for any offence
established in accordance with paragraph 1 of this article, and a longer period where
the alleged offender has evaded the administration of justice.

9. Each Party shall take appropriate measures, consistent with its legal system, to
ensure that a person charged with or convicted of an offence established in
accordance with paragraph | of this article, who is- found within its territory, is
present at the necessary criminal proceedings. )

10. For .the purpose of co-operation among the Parties under this Convention,
including, in particular, co-operation under articles 5, 6, 7 and 9, offences established
in accordance.with this article shall not be considered as fiscal offences or as political
offences or regarded as politically motivated, without prejudice to the constitutional
limitations and the fundamental domestic la\,y} of the Parties:
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I'1. Nothing contained in this article shall affect the principle that ithe description ot
the offences to which it refers and of legal defences thereto is reserved to the Jomesiin
law of a Party and that such offences shall be prosccuted and putished i contarnin
with that law.

Article 4
JURISDICTION
1. Each Party:

(a) Shall take such measures as may be necessary to cstablish its jurisdiction over
the offences it has established in accordance with article 3. paragraph |,
when:

(1) The offence is committed in its territory;

(i1) The offence is committed on board a vessel flving its {lag or an aircraft
which is registered under its laws at the time the offence is conmmitted:

(b) May take such measures as may be necessary to establish its jurisdiction over
the offences it has established in accordance with article 3. paragraph 1.
when: )

(1) The offence is committed by one of its nationals or by a person who
has his habitual residence in its territory;

(i1) The offence is committed on board a vessel concerning which that
Party has been authorized to take appropriate action pursuant to article
17, provided that such jurisdiction shall be exercised only on the basis
of agreements or arrangements referred to in paragraphs 4 and 9 of

~ that article; A
(i11) The offence is one of those established in accordance with article 3.
paragraph 1, subparagraph (c) (iv), and is committed outside s
territory with a view to the commission, within its territory. of un
offence established in accordance with article 3, paragraph 1.
2. Each Party: .

(a) Shall also take such measures as may be necessary to establish its jurisdiction
over the offences it has established in accordance with article 3. paragraph 1,
when the alleged offender is present in its territory and it does not extradite
him to another Party on the ground:

(i) That the offence has been committed in its territory or on board a
vessel flying its flag or an aircraft which was registered under its law at
the time the offence was committed; or

(ii) That the offence has been committed by one of its nationals;

(b) May also take such measures as may be necessary to establish its jurisdiction
over the offences it has established in accordance with article 3, paragraph 1,
when the alleged offender is present in its territory and it does not extradite
him to another Party.

3. This Convention does not exclude the exercise of any criminal jurisdiction
established by a Party in accordance with its domestic law.

Article 5
CONFISCATION
1. Each Party shall adopt such measures as may be necessary to enable confiscation
of:
(a) Proceeds dcrived from offences established in accordance with article 3,
paragraph 1, or property the value of which corresponds to that of such
proceeds;
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(b) Narcotic drugs and psychotropic substances, materials and equipment or
other instrumentalities used in or intended for use in any manner in offences
established in accordance with article 3, paragraph 1.

2. Each Party shall also adopt such measures as may be necessary to enable its
competent authorities to identify, trace, and freeze or seize proceeds, property,
instrumentalities or any other things referred to in paragraph 1 of this article, for the
purpose of eventual confiscation.

3. In order to carry out the measures referred to in this article, each Party shall
empower its courts or other competent authorities to order that bank, financial or
commercial records be made available or be seized. A Party shall not decline to act
under the provisions of this paragraph on the ground of bank secrecy. )

4. (a) Following a request made pursuant to this article by another Party having
jurisdiction over an offence established in accordance with article 3, paragraph 1, the
Party in whose territory proceeds, property, instrumentalities or any other things
referred to in paragraph 1 of this article are situated shall:

(i) Submit the request to its competent authorities for the purpose of obtaining
an order of confiscation and, if such order is granted give effect to it; or

(ii) Submit to its competent authorities, with a view to giving effect to it to the
extent requested, an order of confiscation issued by the requesting Party in
accordance with paragraph 1 of this article, in so far as it relates to proceeds,
property, instrumentalities or any other things referred to in paragraph 1
situated in the territory of the requested Party.

(b) Following a request made pursuant to this article by another Party having
jurisdiction over an offence established in accordance with article 3, paragraph 1, the
requested party shall take measures to identify, trace, and freeze or seize proceeds,
property, instrumentalities or any other things referred to in paragraph 1 of this
article for the purpose of eventual confiscation to be ordered either by the requesting
Party or, pursuant to a request under subparagraph (a) of this paragraph, by the
requested Party.

(c) The decisions or actions provided for in subparagraphs (a) and (b) of this
paragraph shall be taken by the requested Party, in accordance with and subject to
the provisions of its domestic law and its procedural rules or any bilateral or
multilateral treaty, agreement or arrangement to which it may be bound in relation to
the requesting Party.

(d) The provisions of article 7, paragraphs 6 to 19 are applicable mutatis mutandis.
In addition to the information specified in article 7, paragraph 10, requests made
pursuant to this article shall contain the following: ’

(i) In the case of a request pertaining to subparagraph (a) (i) of this paragraph,
a description of the property.to be confiscated and a statement of the facts
relied upon by the requesting Party sufficient to enable the requested Party to
seek the order under its domestic law;

(ii) In the case of a request pertaining to subparagraph (a) (ii), a legally
admissible copy of an order of confiscation issued by the requesting Party
upon which the request is based, a statement of the facts and information as
to the extent to which the execution of the order is requested;

"(iii) In the case of a request pertaining to subparagraph (b), a statement of the
facts relied upon by the requesting Party and a description of the actions
requested.

(e) Each Party shall furnish to the Secretary-General the text of any of its laws and

regulations which give effect to this paragraph and the text of any subsequent changes
to such laws and regulations.
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(f) If a Party elects to make the taking of the measures referred to in subparagraphs
(a) and (b) of this paragraph conditional on the existence of a relevant treaty, that
Party shall -consider this Convention as the necessary and sufficient treaty basis.

(g) The Parties shall seek to conclude bilateral and multilateral treaties, agreements
or arrangements to enhance the effectiveness of international co-operation pursuant to
this article.

5. (a) Proceeds or property confiscated by a Party pursuant to paragraph 1 or
paragraph 4 of this article shall be disposed of by that Party according to its domestic
law and administrative procedures. .

(b) When acting on the request-of another Party in accordance with this article, a
Party may give special consideration to concluding agreements on:

(i) Contributing the value of such proceeds and property, or funds derived from
the sale of such proceeds or property, or a substantial part thereof, to
intergovernmental bodies specializing in the fight against illicit traffic in and
abuse of narcotic drugs and psychotropic substances;

(i) Sharing with other Parties, on a regular or case-by-case basis, such proceeds
or property, or funds derived from the sale of such proceeds or property, in
accordance with its domestic law, administrative procedures or bilateral or
multilateral agreements entered into for this purpose.

6. (a) If proceeds have been transformed or converted into other property, such
property shall be liable to the measures referred to in this article instead of the
proceeds.

(b) If proceeds have been intermingled with property acquired from legitimate
sources, such property shall, without prejudice to any powers relating to seizure or
freezing, be liable to confiscation up to the assessed value of the intermingled
proceeds.

(c) Income or other benefits derived from:

(i) Proceeds; ’ .

(ii) Property into which proceeds have been transformed or converted; or

(iii) Property with which proceeds have been intermingled -
shall also be liable to the measures referred to in this article, in the same manner and
to the same extent as proceeds.

7. Each Party may consider ensuring that the onus of proof be reversed regarding
the lawful origin of alleged proceeds or other property liable to confiscation, to the
extent that such action is consistent with the principles of its domestic law and with
the nature of the judicial and other proceedings.

8. The provisions of this article shall not be construed as prejudicing the rights of
bona fide third parties. - .

9. Nothing contained in this article shall affect the principle that the measures to
which it refers shall be defined and implemented in accordance with and subject to the
provisions of the domestic law of a Party.

Article 6
EXTRADITION

1. This article shall apply to the offences established by the Parties in accordance
with article 3, paragraph 1.

2. Each of the offences to which this article applies shall be deemed to be included
as an extraditable offence in any extradition treaty existing between Parties. The
Parties undertake to include such offences as extraditable offences in every extradition
treaty to be concluded between them.
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3. If a Party which makes extradition conditional on the existence of a treaty
receives a request for extradition from another Party with which it has no extradition
treaty, it may consider this Convention as the legal basis for extradition in respect of
any offence to which this article applies. The Parties which require detailed legislation
in order to use this Convention as a legal basis for extradition shall consider enacting
such legislation as may be necessary.

4. The Parties which do not make extradition conditional on the existence of a
treaty shall recognize offences to which this article applies as extraditable offences
petween themselves.

5. Extradition shall be subject to the conditions provided for by the law of the
requested Party or by applicable extradition treaties, including the grounds upon
which the requested Party may refuse extradition.

6. In considering requests received pursuant to this article, the requested State. may
refuse to comply with such requests where there are substantial grounds leading its
judicial or other competent authorities to believe that compliance would facilitate the
prosecution or punishment of any person on account of his race, religion, nationality
or political opinions, or would cause prejudice for any of those reasons to any person
affected by the request.

7. The Parties shall endeavour to expedite extradition procedures and to simplify
evidentiary requirements relating thereto in respect of any offence to which this article
applies. .

8. Subject to the provisions of its domestic law and its extradition treaties, the
requested Party may, upon being satisfied that the circumstances so warrant and are
urgent, and at the request of the requesting Party, take a person whose extradition is
sought and who is present in its territory into custody or take other appropriate
measures to ensure his presence at extradition proceedings.

9. Without prejudice to the exercise of any criminal jurisdiction established in
accordance with its domestic law, a Party in whose territory an alleged offender is
found shall: )

(a) If it does not extradite him in respect of an offence established in accordance
with article 3, paragraph 1, on the grounds set forth in article 4, paragraph 2,
subparagraph (a), submit the case to its competent authorities for the purpose
of prosecution, unless otherwise agreed with the requesting Party;

(b) If it does not extradite him in respect of such an offence and has established
its jurisdiction in relation to that offence in accordance with article 4,
paragraph 2, subparagraph (b), submit the case to its competent authorities
for the purpose of prosecution, unless otherwise requested by the requesting
Party for the purposes of preserving its legitimate jurisdiction.

10. If extradition, sought for purposes of enforcing a sentence, is refused because
the person sought is a national of the requested Party, the requested Party shall, if its
law so permits and in conformity with the requirements of such law, upon application
of the requesting Party, consider the enforcement of the sentence which has been
imposed under the law of the requesting Party, or the remainder thereof. '

I1. The Parties shall seek to conclude bilateral and maultilateral agreements to carry
out or to enhance the effectiveness of extradition. )

12, The Parties may consider entering into bilateral or multilateral agreements,
whether ad hoc or general, on the transfer to their country of persons sentenced to
imprisonment and other forms of deprivation of liberty for offences to which this
article applies, in order that they may complete their sentences there.
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Article 7-
MUTUAL LEGAL ASSISTANCE

1. The Parties shall afford one another, pursuant to this article, the widest measure
of mutual legal assistance in investigations, prosecutions and judicial proceedings in
relation to criminal offences established in accordance with article 3, paragraph 1.

2. Mutual legal assistance to be afforded in accordance with this article may be
requested for any of the following purposes: ' '

(a) Taking evidence or statements from persons;
(b) Effecting service of judicial documents;

(c) Executing searches and seizures;

(d) Examining objects and sites;

(¢) Providing information and evidentiary items;

(f) Providing originals or certified copies of relevant documents and records,
including bank, financial, corporate or business records;

(g) Identifying or tracing proceeds, property, instrumentalities or other things
for evidentiary purposes.

3. The Parties may afford one another any other forms of mutual legal assistance
allowed by the domestic law of the requested Party.

4. Upon request, the Parties shall facilitate or encourage, to the extent consistent
with their domestic law and practice, the presence or availability of persons, including
persons in custody, who consent to assist in investigations or participate in
proceedings. ’

S. A Party shall not decline to render mutual legal assistance under this article on
the ground of bank secrecy.

6. The provisions of this article shall not affect the obligations under any other
treaty, bilateral or multilateral, which governs or will govern, in whole or in part,
mutual legal assistance in criminal matters.

7. Paragraphs 8 to 19 of this article shall apply to requests made pursuant to this
article if the Parties in question are not bound by a treaty of mutual legal assistance.
If these Parties are bound by such a treaty, the corresponding provisions of that treaty
shall apply unless the Parties agree to apply paragraphs 8 to 19 of this article in lieu
thereof.

8. Parties shall designate an authority, or when necessary authorities, which shall
have the responsibility and power to execute requests for mutual legal assistance or to
transmit them to the competent authorities for execution. The authority or the
authorities designated for this purpose shall be notified to the Secretary-General.
Transmission of requests for mutual legal assistance and any communication related
thereto shall be effected between the authorities designated by the Parties; this
requirement shall be without prejudice to the right of a Party to require that such
requests and communications be addressed to it through the diplomatic channel and,
in urgent circumstances, where the Parties agree, through channels of the Interna-
tional Criminal Police Organization, if possible.

9. Requests shall be made in writing in a language acceptable to the requested
Party. The language or languages acceptable to each Party shall be notified to the
Secretary-General. In urgent circumstances, and where agreed by the Parties, requests
may be made orally, but shall be confirmed in writing forthwith.

10. A request for mutual legal assistance shall contain:

(a) The indentity of the authority making the request;
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(b) The subject matter and nature of the investigation, prosecution or proceeding
to which the request relates, and the name and the functions of the authority
conducting such investigation, prosecution or proceeding;

(c) A summary of the relevant facts, except in respect of requests for the purpose
‘ of service of judicial documents; ,
(d) A description of the assistance sought and details of any particular procedure
the requesting Party wishes to be followed;
(¢) Where possible, the indentity, location and nationality of any person
concerned;
() The purpose for which the evidence, information or action is sought.

11. The requested Party may request additional information when it appears
necessary for the execution of the request in accordance with its domestic law or when
it can facilitate such execution.

12. A request shall be executed in accordance with the domestic law of the
requested Party and, to the extent not contrary to the domestic law of the requested
Party and where possible, in accordance with the procedures specified in the request.

13. The requesting Party shall not transmit nor use information or evidence
furnished by the requested Party for investigations, prosecutions or proceedings other
than those stated in the request without the prior consent of the requested Party.

14. The requesting Party may require that the requested Party keep confidential the
fact and substance of the request, ‘except to the extent necessary to execute the
request. If the requested Party cannot comply with the requirement of confidentiality,
it shall promptly inform the requesting Party.

15. Mutual legal assistance may be refused:

(a) If the request is not made in conformity with the provisions of this article;

(b) If the requested Party considers that execution of the request is likely to
prejudice its sovereignty, security, ordre public or other essential interests;

(¢) If the authorities of the requested Party would be prohibited by its domestic
law from carrying out the action requested with regard to any similar offence,
had it been subject to investigation, prosecution or proceedings under their
own jurisdiction;

(d) If it would be contrary to the legal system of the requested Party relating to
mutual legal assistance for the request to be granted.

16. Reasons shall be given for any refusal of mutual legal assistance.

17. Mutual legal assistance may be postponed by the requested Party on the ground
that it interferes with an ongoing investigation, prosecution or proceeding. In such a
case, the requested Party shall consult with the requesting Party to determine if the
assistance can still be given subject to such terms and conditions as the requested
Party deems necessary.

18. A witness, expert or other person who consents to give evidence in a proceeding
or to assist in an investigation, prosecution or judicial proceeding in the territory of
the requesting Party, shall not be prosecuted, detained, punished or subjected to any
other restriction of his personal liberty in that territory in respect of acts, omissions or
convictions prior to his departure from the territory of the requested Party. Such safe
conduct shall cease when the witness, expert or other person having had, for a period
of fifteen consecutive days, or for any period agreed upon by the Parties, from the
date on which he has been officially informed that-his presence is no longer required
by the judicial authorities, an opportunity of leaving, has nevertheless remained
voluntarily in the territory or, having left it, has returned of his own free will.
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19. The ordinary costs of executing a request shall be borne by the requested Party.
unless otherwise agreed by the Parties concerned. If expenses of a substantial or
extraordinary nature are or will be required to fulfil the request, the Parties shall
consult to determine the terms and conditions under which the request will be
executed as well as the manner in which the costs shall be borne.

20. The Parties shall consider, as may be necessary, the possibility of concluding
bilateral or multilateral agreements or arrangements that would serve the purpose. of,
give practical effect to, or enhance the provisions of this article.

Article 8
TRANSFER OF PROCEEDINGS

The Parties shall give consideration to the possibility of transferring to one another
proceedings for criminal prosecution of offences established in accordance with
article 3, paragraph I, in cases where such transfer is considered to be in the interests
of a proper administration of justice.

Article 9 _
OTHER FORMS OF CO-OPERATION AND TRAINING

1. The Parties shall co-operate closely with one another, consistent with their
respective domestic legal and administrative systems, with a view to enhancing the
effectiveness of law enforcement action to suppress the commission of offences
established in accordance with article 3, paragraph 1. They shall, in particular, on the
basis of bilateral or multilateral agreements or arrangements:

(a) Establish and mzintain channels of communication between their competent
agencies and services to facilitate the secure-and rapid exchange of
information concerning all aspects of offences established in accordance with
article 3, paragraph 1, including, if the Parties concerned deem it appropriate,
links with other criminal activities; )

(b) Co-operate with one another in conducting enquiries, with respect to offences
established in accordance with article 3, paragraph 1, having an international
character, concerning:

(i) The identity, whereabouts and activities of persons suspected of being
involved in offences established in  accordance with article 3,
paragraph 1; ,

(ii) The movement of proceeds or property derived from the commission of
such offences; .

(iii) The movement of narcotic drugs, psychotropic substances, substances
in Table I and Table II of this Convention and instrumentalities used
or intended for use in the commission of such offences; '

(¢) In appropriate cases and if not contrary to domestic law, establish joint
teams; taking into account the need to protect the security of persons and of

. operations, to carry out the provisions of this paragraph. Officials of any

Party taking part in such teams shall act as authorized by the appropriate

authorities of the Party in whose territory the operation is to take place; in

all such cases, the Parties involved shall ensure that the sovereignty of the

Party on whose territory the operation is to take place is fully respected;

(d) Provide, when appropriate, necessary quantities of substances for analytical
or investigative purposes;
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(e) Facilitates effective co-ordination between their competent agencies and
services and promote the exchange of personnel and other experts, including
the posting of liaison officers.

2. Each Party shall, to the extent necessary, initiate, develop or improve specific
training, programmes for its law enforcement and other personnel, including customs,
charged with the suppression of offences established in accordance with article 3,
paragraph 1. Such programmes shall deal, in particular, with the following:

(a) Methods used in the detection and suppression of offences established in
accordance with article 3, paragraph 1;

(b) Routes and techniques used by persons suspected of being involved in
offences established in accordance with article 3, paragraph 1, particularly in
transit States, and appropriate countermeasures;

(c) Monitoring of -the import and export of narcotic drugs, psychotropic

. substances and substances in Table I and Table II;

(d) Detection and monitoring of the movement of proceeds and property derived

' from, and narcotic drugs, psychotropjc substances and substances in Table I
and Table II, and instrumentalities used or intended for use in, the
commission of offences established in accordance with article 3, paragraph 1;

(¢) Methods used for the transfer, concealment or disguise of such proceeds,
property and instrumentalities;

(f) Collectton of evidence;

(g) Control techniques in free trade zones and free ports;

(h) Modern law enforcement techniques.

3. The Parties shall assist one another to plan and implement research and training
programmes designed to share expertise in the areas referred to in paragraph 2 of this
article and, to this end, shall also, when appropriate, use regional and international
conferences and seminars to promote co-operation and stimulate discussion on
problems of mutual concern, including the special problems and needs of transit
States. '

Article 10

INTERNATIONAL CO-OPERATION AND ASSISTANCE
FOR TRANSIT STATES

1. The Parties shall co-operate, directly or through competent international or
regional organizations, to assist and support transit States and, in particular,
developing countries in need of such assistance and support, to the extent possible,
through programmes of technical co-operation on interdiction and other related
activities. :

2. The Parties may undertake, directly or through competent international or
regional organizations, to provide financial assistance to such transit States for the
purpose of augmenting and strengthening the infrastructure needed for effective
control and prevention of illicit traffic.

3. The Parties may conclude bilateral or multilateral agreements or arrangements to
enhance the effectiveness of international co-operation pursuant to this article and
may take into consideration financial arrangements in this regard.

Article 11
CONTROLLED DELIVERY

1. If permitted by the basic principles of their respective domestic Jegal systems, the
Parties shall take the necessary measures, within their possibilities, to allow for the



985

appropriate use of controiled delivery at the  international level, on the basis of
agreements or arrangements mutually consented to, with a view to identifying persons
involved in offences established in accordance with article 3, paragraph 1, and to
taking legal action against them.

2. Decisions to use controlled delivery shall be made on a case-by-case basis and
may, when necessary, take into consideration financial arrangements and under-
standings with respect to the exercise of jurisdiction by the Parties concerned.

3. Illicit consignments whose controlled delivery is agreed to may, with the consent
of the Parties concerned, be intercepted and allowed to continue with the narcotic
drugs or psychotropic substances intact or removed or replaced in whole or in part.

Article 12

SUBSTANCES FREQUENTLY USED IN THE ILLICIT
MANUFACTURE OF NARCOTIC DRUGS
OR PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

1. The Parties shall take the measures they deem appropriate to prevent diversion
of substances in Table I and Table IT used for the purpose of illicit manufacture of
narcotic drugs or psychotropic substances, and shall co-operate with one another to
this end.

2. If a Party of the Board has information which in its opinion may require the
inclusion of a substance in Table I or Table II, it shall notify the Secretary-General
and furnish him with the information in support of that notification. The procedure
described in paragraphs 2 to 7 of this article shall also apply when a Party or the
Board has information justifying the deletion of a substance from Table I or Table II,
or the transfer of a substance from one Table to the other.

3. The Secretary-General shall transmit such notification, and any information
which he considers relevant, to the Parties, to the Commission, and, where
notification is made by a Party, to the Board. The Parties shall communicate their
comments concerning the notification to the Secretary-General, together with all
supplementary information which may assist the Board in estabhshmg an assessment
and the Commission in reaching a decision.

4. If the Board, taking into account the extent, importance and diversity of the licit
use of the substance, and the possibility and ease of using alternate substances both
for licit purposes and for the illicit manufacture of narcotic drugs or psychotropic
substances, finds:

(a) That the substance is frequently used in the illicit manufacture of a narcotic
drug or psychotropic substance;

(b) That the volume and extent of the illicit manufacture of a narcotic drug or
psychotropic substance creates serious public health or social problems, so as
to warrant international action, it shall communicate to the Commission an
assessment of the substance, including the likely effect of adding the
substance to either Table I or Table II on both licit use and illicit
manufacture, together with recommendations of monitoring measures, if any,
that would be appropriate in the light of its assessment.

5. The Commission, taking into account the comments submitted by the Parties
and the comments and recommendations of the Board, whose assessment shall be
determinative as to scientific matters, and also taking into due consideration any other
relevant factors, may decide by a two-thirds majority of 1ts members to place a
substance in Table I or Table II.

6. Any decision of the Commission taken pursuant to this article shall be
communicated by the Secretary-General to all States and other entities which are, or
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which are entitled to become, Parties to this Convention, and to the Board. Such
decision shall become fully effective with respect to each Party one hundred and
eighty days after the date of such communication. .

7. (a) The decisions of the Commission taken under this article shall be subject to
-review by the Council upon the request of any Party filed within one hundred and
eighty days after the date of notification of the decision. The request for review shall
be sent to the Secretary-General, together with all relevant information upon which
the request for review is based.

(b) The Secretary-General shall transmit copies of the request for review and the
relevant information to the Commission, to the Board and to all the Parties, inviting
them to submit their comments within ninety days. All comments received shall be
submitted to the Council for consideration.

(c) The Council may confirm or reverse the decision of the Commission.
Notification of the Council’s decision shall be transmitted to all States and other
entities which are, or which are entitled to become, Parties to this Convention, to the
Commission and to the Board. . _

8. (a) Without prejudice to the generality of the provisions contained in paragraph
1 of this article and the provisions of the 1961 Convention, the 1961 Convention as
amended and the 1971 Convention, the Parties shall take the measures they deem
appropriate to monitor the manufacture and distribution of substances in Table I and
Table II which are carried out within their territory.

(b) To this end, the Parties may: )

(i) Control all persons and enterprises engaged in the manufacture and
distribution of such substances;

(ii) Control under licence the establishment and premises in which such

-manufacture or distribution may take place;

(iii) Regquire that licensees obtain a permit for conducting the. aforesaid operations;

(iv) Prevent the accumulation of such substances in the possession of manu-
factures and distributors, in excess of the quantities required for the normal
conduct of business and the prevailing market conditions.

9. Each Party shall, with respect to substances in Table I and Table 11, take the
following measures:

(a) Establish and maintain a system to monitor international trade in substances
in Table I and Table II in order to facilitate the identification of suspicious
transactions. Such monitoring systems shall be applied in close co-operation
with manufacturers, importers, exporters, wholesalers and retailers, who shall
inform the competent authorities of suspicious orders and transactions.

(b) Provide for the seizure of any substance in Table I or Table II if there is
sufficient evidence that it is for use in the illicit manufacture of a narcotic
drug or psychotropic substance.

(c) Notify, as soon as possible, the competent authorities and services of the
Parties concerned if there is reason to believe that the import, export or
transit of a substance in Table I or Table II is destined for the illicit
manufacture of narcotic drugs or psychotropic substances including in
particular information about the means of payment and any other essential
elements which led to that beliel.

(d) Require that imports and exports be properly labelled and documented.
Commercial documents such as invoices, cargo manifests, customs, transport
and other shipping documents shall include the names, as stated in Table 1 or
Table 1I, of the substances being imported or cxported, the quantity being
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imported or exported, iand the name and address of the exporter, the
importer and, when available, the consignee.

(e) Ensure that documents referred to in subparagraph (d) of this paragraph are
maintained for a period of not less than two years and may be made
available for inspection by the competent authorities.

10. (a) In addition to the provisions of paragraph 9, and upon request to the
-Secretary-General by the interested Party, each Party from whose territory a substance
in Table I is to be exported shall ensure that, prior to such export, the following
information is supplied by its competent authorities to the competent authorities of
the importing country:

(i) Name and address of the exporter and importer and, when available, the
consignee;

(i) Name of the substance in Table I;

(i) Quantity of the substance to be exported;

(iv) Expected point of entry and expected date of dispatch;

(v) Any other information which is mutually agreed upon by the Parties.

(b) A Party may adopt more strict or severe measures of control than those
provided by this paragraph if, in its opinion, such measures are desirable or necessary.

11. Where a Party furnishes information to another Party in accordance with
paragraphs 9 and 10 of this article, the Party furnishing such-information may require
that the Party receiving it keep confidential any trade, business, commercial or
professional secret or trade process.

12. Each Party shall furnish annually to the Board, in the form and manner
provided for by it and on forms made available by it, information on:

(a) The amounts seized of substancec in Table I and Table II and, when known,
their origin;

(b) Any substance not included in Table I or Table II which is identified as
having been used in illicit manufacture of narcotic drugs or psychotropic
substances, and which is deemed by the Party to be sufficiently significant to
be brought to the attention of the Board; )

(c) Methods of diversion and illicit manufacture.

13. The Board shall report annually to the Commission on the implementation of
this article and the Commission shall periodically review the adequacy and propriety
of Table I and Table II.

14. The provisions of this article shall not apply to pharmaceutical preparations,
nor to other preparations containing substances in Table I or Table II that are
compounded in such a way that such substances cannot be easily used or recovered by
readily applicable means. o

Article 13
MATERIALS AND EQUIPMENT

The Parties shall take such measures as they deem appropriate to prevent trade in
and the diversion of materials and equipment for illicit production or manufacture of
narcotic drugs and psychotropic substances and shall co-operate to this end.

Article 14

MEASURES TO ERADICATE ILLICIT CULTIVATION OF NARCOTIC
PLANTS AND TO ELIMINATE ILLICIT DEMAND FOR
NARCOTIC DRUGS AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

1. Any measures taken pursuant to this Convention by Parties shall not be less
stringent than the provisions applicable to the eradication of illicit cultivation of
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plants containing narcotic and psychotropic substances and to the elimination of illicit
demand for narcotic drugs and psychotropic substances under the provisions of the
1961 Convention, the 1961 Convention as amended and the 1971 Convention.

2. Each Party shall take appropriate measures to prevent illicit cultivation of and to
eradicate plants containing narcotic or psychotropic substances, such as opium poppy,
coca bush and cannabis plants, cultivated illicitly in its territory. The measures
adopted shall respect fundamental human rights and shall take due account of
traditional licit uses, where there is historic evidencé of such use, as well as the
protection of the environment. '

3. (a) The Parties may co-operate to increase the effectiveness of eradication
efforts. Such co-operation may, inter alia, include support, when appropriate, for
integrated rural development leading to-economically viable alternatives to illicit
cultivation. Factors such as access to markets, the availability of resources and
prevailing socio-economic conditions should be taken into account before such rural
development programmes are implemented. The Parties may agree on any other
appropriate measures of co-operation.

(b) The Parties shall also facilitate the exchange of scientific and " technical
information and the conduct of research concerning eradication.

(c) Whenever they have common frontiers, the Parties shall seek to co-operate in
eradication programmes in their respective areas along those frontiers.

4. The Parties shall adopt appropriate measures aimed at eliminating or reducing
illicit demand for narcotic drugs and psychotropic substances, with a view to reducing
human suffering and eliminating financial incentives for illicit traffic. These measures
" may be based, inter alia, on the recommendations of the United Nations, specialized
agencies of the United Nations such as the World Health Organization, and other
competent international organizations, and on the Comprehensive Multidisciplinary
Outline adopted by the International Conference on Drug Abuse and Illicit
Trafficking, held in 1987, as it pertains to governmental and non-governmental
agencies and private efforts in the fields of prevention, treatment and rehabilitation.
The Parties may enter into bilateral or multilateral agreements or arrangements aimed
at ecliminating or reducing illicit demand for narcotic drugs and psychotropic
substances.

5. The Parties may also take necessary measures for carly destruction or lawful
disposal of the narcotic drugs, psychotropic substances and substances in Table I and
Table II which have been seized or confiscated and for the admissibility as evidence of
duly certified necessary quantities of such substances.

Article 15
COMMERCIAL CARRIERS

1. The Parties shall take appropriate measures to ensure that means of transport
operated by commercial carriers are not used in the commission of offences
established in accordance with article 3, paragraph 1; such measures may include
special arrangements with commercial carriers.

2. Each Party shall require commercial carriers to take reasonable precautions to
prevent the use of their means of transport for the commission of offences established
in accordance with article 3, paragraph 1. Such precautions may include:

(a) 1If the principal place of business of a commercial carrier is within the
territory of the Party:

(i) Trammg of personnel to identify susp1c1ous consngnments OF Persons;
(i) Promotion of integrity of personnel;



989

(b) If a commercial carrier is operating within the territory of the Party:
(i) Submission of cargo manifests in advance, whenever possible;
(1)) Use of tamper-resistant, individually verifiable seals on containers;
(iii) Reporting to the appropriate authorities at the earliest opportunity all
suspicious circumstances that may be related to the commission of
offences established in accordance with article 3, paragraph 1.

3. Each Party shall seek to ensure that commercial carriers and the appropriate
authorities at points of entry and exit and other customs control areas co-operate,
with a view to preventing unauthorized access to means of transport and cargo and to
implementing appropriate security measures.

Article 16
COMMERCIAL DOCUMENTS AND LABELLING OF EXPORTS

1. Each Party shall require that lawful exports of narcotic drugs and psychotropic
substances be properly documented. In addition to the requirements for documen-
tation under article 31 of the 1961 Convention, article 31 of the 1961 Convention as
amended and article 12 of the 1971 Convention, commercial documents such as
invoices, cargo manifests, customs, transport and other shipping documents shall
include the names of the narcotic drugs and psychotropic substances being exported
as set out in the respective Schedules of the 1961 Convention, the 1961 Convention as
amended and the 1971 Convention, the quantity being exported, and the name and
address of the exporter, the importer and, when available, the consignee.

2. Each Party shall require that consignments of narcotic drugs and psychotropic’
substances being exported be not mislabelled.

Article 17
ILLICIT TRAFFIC BY SEA

1. The Parties shall co-operate to the fullest extent possible to suppress illicit traffic
by sea, in conformity with the international law of the sea. -

2. A Party which has reasonable grounds to suspect that a vessel flying its flag or
not displaying a flag or marks of registry is engaged in illicit traffic may request the
assistance of other Parties in suppressing its use for that purpose. The Parties so -
requested shall render such assistance within the means available to them.

3. A Party which has reasonable grounds to suspect that a vessel exercising freedom
of navigation in accordance with international law and flying the flag or displaying
marks of registry of another Party is engaged in illicit traffic may so notify the flag
State, request confirmation of registry and, if confirmed, request authorization from
the flag State to take appropriate measures in regard to that vessel.

4. In accordance with paragraph 3 or in accordance with treaties in force between
them or in accordance with any agreement or arrangement otherwise reached between
those Parties, the flag State may authorize the requesting State to, inter alia:

(a) Board the vessel,

(b) Search the vessel;

(c) If evidence of involvement in illicit traffic is found, take appropriate action
with respect to the vessel, persons and cargo on board.

5. Where action is taken pursuant to this article, the Parties concerned shall take
due account of the need not to endanger the safety of life at sea, the security of the
vessel and the cargo or to prejudice the commercial and legal interests of the flag
State or any other interested State.
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6. The flag State may. consistent with its obligations in paragraph 1 of this article,
subject its authorization to conditions to be mutually agreed between it and the
requesting Party, including conditions relating to responsibility.

7. For the purposes of paragraphs 3 and 4 of this article, a Party shall respcnd
expeditiously to a request from another Party to determine whether a vessel that is
{lying its flag is entitled to do so, and to requests for authorization made pursuant to
paragraph 3. At the time of becoming a Party to this Convention, each Party shall
designate an authority cr, when necessary, authorities to receive and respond to such
requests. Such designation shall be notified through the Secretary-General to all other
Parties within one month of the designation.

8. A Party which has taken any action in accordance with this article shall
promptly inform the flag State concerned of the resuits of that action.

9. The Parties shall consider entering into bilateral or regional agreements or
arrangements to carry out, or to enhance the effectiveness of, the provisions of this
article.

i0. Action pursuant to paragraph 4 of this article shall be carried out only by
warships or military aircraft, or other ships or aircraft clearly marked and identifiable
as being on government service and authorized to that effect.

[1. Any action taken in accordance with this article shall take due account of the
need not to interfere with or affect the rights and obligations and the exercise of
jurisdiction of coastal States in accordance with the international law of the sea.

Article 18
FREE TRADE ZONES AND FREE PORTS

1. The Parties shail apply measures to suppress illicit traffic in narcotic drugs,
psychotropic substances and substances in Table I and Table Il in [ree trade zones
and in free ports that are no less stringent than those applied in other parts of their
territories.

2. The Parties shall endeavour: )

(a) To monitor the movement of goods and persons in free trade zones and free
ports, and, to that end, shall empower the competent authorities to search

" cargoes and incoming and outgoing vessels, inciuding pleasure craft and
fishing vessels, as well as aircraft and vehicles and, when appropriate, to
search crew members, passengers and their baggage;

(b) To establish aud maintain a system to detect consignments suspected of
containing narcotic drugs, psychotropic substances and substances in Table 1
and Table IT passing into or out of {ree trade zones and free ports;

(¢) To establish and maintain surveillance systems in harbour and dock areas
and at airports and border control points in free trade zones and free ports.

Article 19
THE USE OF THE MAILS

i. In conformity with their obligations under the Conventions of the Universal
Postal Union,; and in accordance with the basic principles of their domestic lega!
systems, the Parties shail adopt measures to suppress the use of the mails for illicit
traffic and shall co-operate with one anotlier to that end.

2. The measures referred to in paragfaph [ of this articie shall include, in
particular: ‘ ’

(a) Co-ordinated action for the prevention and repression of the use of the mails
for illicit traffic;
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(b) Introduction and maintenance by authorized law enforcement personnel of
investigative and control techniques designed to detect illicit consignments of
narcotic drugs, psychotropic substances -and substances in Table I and
Table II in the mails; :

(c) Legislative measures to enable the use of appropriate means to secure
evidence required for judicial proceedings.

) Article 20
INFORMATION TO BE FURNISHED BY THE PARTIES

1. The Parties shall furnish, thrcugh the Secretary-General, information to the
Commission on the working of this Convention in their territories and, in particular:

(a) The text of laws and regulations promulgated in order to give effect to the
Convention;

(b) Particulars of cases of illicit traffic within their jurisdiction which they
consider important because of new trends disclosed, the quantities involved,
the sources from which the substances are obtained, or the methods
employed by persons.so engaged.

2. The Parties shall furnish such information in such a manner and by such dates
as the Commission may request.

Article 21 )
FUNCTIONS OF THE COMMISSION
The Commission is authorized to consider all matters pertaining to the aims of this
Convention and, in particular:

(@) The Commission shall, on the basis of the information submitted by the
Parties in accordance with Article 20, review the operation of this
Convention;

(b) The Commission may make suggestions and general recommendations based
on the examination of the information received from the Parties;

(¢) The Commission may call the attention of the Board to any matters which
may be relevant to the functions of the Board;

{d) The Commission shall, on any matter referred to it by the Board under
article 22, paragraph 1(b), take such action as it deems appropriate;

(¢) The Commission may, in conformity with the procedures laid down in
article 12, amend Table I and Table II;

(f) The Commission may draw the attention of non-Parties to decisions and
recommendations which it adopts under this Tonvention, with a view to their
considering taking action in accordance therewith.

Article 22
FUNCTIONS OF THE BOARD

1. Without prejudice to the functions of the Commission under article 21, and
without prejudice to the functions of the Board and the Commission under the 1961
Convention, the 1961 Convention as amended and the 1971 Convention:

(@) If, on the basis of its examination of information available to it, to the
Secretary-General or to the Commission, or of information communicated by
United Nations organs, the Board has reason to believe that the aims of this
Convention in matters related to its competence are not being met, the Board
may invite a Party or Parties to furnish any relevant information; _
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(b) With respect to articles 12, 13 and 16:

(i) After taking action under subparagraph (a) of this article, the Board, if
satisfied that it is necessary to do so, may call upon the Party
concerned to adopt such remedial measures as shall seem under the
circumstances to be necessary for the execution of the provisions of
articles 12. 12 and 16;

Prior to taking action under (iii) below, the Board shall treat as
confidential its communications with the Party concerned under the
preceding subparagraphs;

(iii) If the Board finds that the Party concerned has not taken remedial
measures which it has been called upon to take under this sub-
paragraph, it may call the attention of the Parties, the Council and the
Commission to the- matter. Any report published by the Board under
this subparagraph shall also contain the views of the Party concerned if

. the latter so requests.

2. Any Party shall be invited to be represented at a meeting of the Board at which
a question of direct interest to it is to be considered under this article.

3. If in any case a decision of the Board which is adopted under this article is not
unanimous, the views of the minority shall be stated.

4. Decisions of the Board under this article shall be taken by a two-thirds majority
of the whole number of the Board.

5. In carrying out its functions pursuant to subparagraph I(a) of this article, the
Board shall ensure the confidentiality of all information which may come into its
possession.

6. The Board’s responsibility under this article shall not apply to the implemen-
tation of treaties or agreements entered into between Parties in accordance with the
provisions of this Convention.

7. The provisions of this article shall not be applicable to disputes between Parties
falling under the provisions of article 32.

—~
-
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Article 23
REPORTS OF THE BOARD

1. The Board shall prepare an annual report on its work containing an analysis of
the information at its disposal and, in appropriate cases, an account of the
explanations, if any, given by or required of Parties, together with any observations
and recommendations which the Bourd desires to make. The Board may make such
additional reports as it considers necessary. The reports shall be submitted to the
Council through the Commission which may make such comments as it sees fit.

2. The reports of the Board shall be communicated to the Parties and subsequently
published by the Secretary-General. The Parties shall permit their unrestricted
distribution.

- Article 24

APPLICATION OF STRICTER MEASURES THAN THOSE
REQUIRED BY THIS CONVENTION

A Party may adopt more strict or severe measures than those provided by this
Convention if, in its opinion, such measures are desirable or necessary for the
prevention or suppression of illicit traffic.
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Article 25
NON-DEROGATION FROM EARLIER TREATY
RIGHTS AND OBLIGATIONS )
The provisions of this Convention shall not derogate from any rights enjoyed or
obligations undertaken by Parties to this Convention under the 1961 Convention, the
1961 Convention as amended and the 1971 Convention.

Article 26
SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at the United Nations Office at Vienna,
from 20 December 1988 to 28 February 1989, and thereafter at the Headquarters of
the United Nations at New York, until 20 December 1989, by:

(a) All States; ’ _

(b) Namibia, represented by the United Nations Council for Namibia;

(c) Regional economic integration organizations which have competence in
respect of the negotiation, conclusion and application of international
agreements in matters covered by this Convention, references under the
Convention to Parties, States or national services being applicable to these
organizations within the limits of their competence.

Article 27

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL
OR ACT OF FORMAL CONFIRMATION

I. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by States and
by Namibia, represented by the United Nations Council for Namibia, and to acts of
formal confirmation by regional . economic integration organizations referred to in
article 26, subparagraph (c). The instruments of ratification, acceptance or approval
and those relating to acts of formal confirmation shall be deposited with the
Secretary-General.

2. In their instruments of formal confirmation, regional economic integration
organizations shall declare the extent of their competence with respect to the matters
governed by this Convention. These organizations shall also inform the Secretary-
General of any modification in the extent of their competence with respect to the
matters governed by the Convention.

Article. 28
ACCESSION

1. This Convention shall remain open for accession by any State, by Namibia,
represented by the United Nations Council for Namibia, and by regional economic
integration organizations referred to in article 26, subparagraph (c). Accession shall be
effected by the deposit of an instrument of accession with the Secretary-General.

2. In their instruments of accession, regional economic integration organizations
shall declare the extent of their competence with respect to the matters governed by
this Convention. These organizations shall also inform the Secretary-General of any
modification in the extent of their competence with respect to the matters governed by
the Convention.
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Article 29
ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of the
deposit with the Secretary-General of the ‘twentieth "instrument of ratification,
acceptance, approval or accession by States or by Namibia, represented by the
Council for Namibia. »

2. For each State or for Namibia, represented by the Council for Namibia,
ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention after the deposit of the
twentieth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, the Convention
shall enter into force on the ninetieth day after the date of the deposit of its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

3. For each regional economic integration organization referred to in article 26,
subparagraph (c) depositing an instrument relating to an act of formal confirmation
or an instrument of accession, this Convention shall enter into force on the ninetieth
" day after such deposit, or at the date the Convention enters into force pursuant to
paragraph 1 of this article, whichever is later.

© Article 30
DENUNCIATION

I. A Party may denounce this Convention at any time by a written notification
addressed to the Secretary-General.

2. Such denunciation shall take effect for the Party concerned one year after the
date of receipt of the notification by the Secretary-General.

Article 31
AMENDMENTS

1. Any Party may propose an amendment to this Convention. The text of any such
amendment and the reasons therefor shall be communicated by that Party to the
Secretary-General, who shall communicate it to the other Parties and shall ask them
whether they accept the proposed amendment. If a proposed amendment so circulated
has not been rejected by any Party within twenty-four months after it has been
circulated, it shall be deemed to have been accepted and shall enter into force in
respect of a Party ninety days after that Party has deposited with the Secretary-
General an instrument expressing its consent to be bound by that amendment.

2. If a proposed amendment has bzen rejected by any Party, the Secretary-General
shall consult with the Parties and, if a majority so requests, he shall bring the matter,
together with any comments madec by the Parties, before the Council which may
decide to call a conference in accordance with Article 62, paragraph 4, of the Charter
of the United Nations. Any amendment resulting from such a Conference shall be
embodied in a Protocol of Amendement. Consent to be bound by such a Protocol
shall be required to be expressed specifically to the Secretary-General.

) Article 32
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If there should arise between two or more Parties a dispute relating to the
interpretation or application of this Convention, the Parties shall consult together
with a view to the settlement of the dispute by negotiation, enquiry, mediation
conciliation, arbltratlon, recourse to regional bOdlCS Judxaal process or other peaceful
means of their own choice.
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2. Any such dispute which cannot be settled in the manner prescribed in paragraph
{ of this article shall be referred, at the request of any one of the States Parties to the
dispute, to the International Court of Justice for decision.

3. If a regional economic integration organization referred to in article 26,
subparagraph (c) is a Party to a dispute which cannot be settled in the manner
prescribed in paragraph 1 of this article, it may, through a State Member of the
United Nations, request the Council to request an advisory opinion of the Inter-
national Court of Justice in accordance with article 65 of the Statute of the Court,
which opinion shall be regarded as decisive.

4. Each State, at the time of signature or ratification, acceptance or approval of
this Convention or accession thereto, or each regional economic integration
organization, at the time of signature or deposit of an act of formal confirmation or
accession, may declare that it does not consider itself bound by paragraphs 2 and 3 of
this article. The other Parties shall not be bound by paragraphs 2 and 3 with respect
to any Party having made such a declaration.

5. Any Party having made a declaration in accordance with paragraph 4 of this
article may at any time withdraw the declaration by notification to the Secretary-
General.

Article 33
AUTHENTIC TEXTS

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this Convention
are equally authentic.

Article 34
DEPOSITARY
The Secretary-General shall be the depositary of this Convention. -

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Convention.

DONE AT VIENNA, in one original, this twentieth day of December one thousand
nine hundred and eighty-eight.

ANNEX
Table I Table 11
Ephedrine Acetic anhydride
Ergometrine Acetone
Ergotamine Anthranilic acid
Lysergic acid Ethyl ether
I—phenyl—2—propanone Phenylacetic acid
Pseudoephedrine Piperidine

The salts of the substances listed in this The salts of the substances listed in this
Table whenever the existence of such salts Table whenever the existence of such
is possible. salts is possible.
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MEPOZ II

SYMBAXH TQN HNQMENQN EONOQN ENANTION THX ITAPANOMHZX
AIAKINHIHX NAPKQTIKQN KAI YYXOTPOIIQN OYZIQN

Yi00e1iOnke and ™ Atdokeyr tng 6ng oAopéreiag, otig 19 tov AekéuPpn touv 1988

Ta Mépn ot Zoufaon avtr,

Exgpalouv tnv éviovny avnouyia toug and 1o péyedog kat v avéavépevny tdon
yia Ty mapdvoun mopaywyn, {Htnon kat Saxiviion vVopKOTIKOV Kat YuxoTponev
ovotdv, Tov dnuiovpyei coPapn aneily oy vyeia kar eunpepia avBpomvev Leodv
Kot ennpedler SLOHEVDOS TA OLKOVOMIKA, TMOMTIOTIKG Kot MOALTiKG Bepéria ng
Kowvaviag, '

Exgpalouvv emiong tnv évtovn avnouvyia toug amd tn ovvexn adénon g
€1oPOANc oOf JLAPopeg KOWWVIKEG OHAdEG MOV EMTUYYAVETAL ME TNV TAPAVOUN
dakivon vapKOTIKOV Kot YuyoTponwv ouciHdV Kol ed1kOTEpA And TO YEYOVOG OTL
YPNGLHOTOIoUVIaL Tadtd o€ TOAAd HéPTM TOL KOOHOL ¢ pia mapdvoun xata-
VAA®TIKY} ayopd VOPKOTIKAOV Kt Yid GKOTOUE TAPAVOUTG TAPAYMYTG, S1aVOpRg Kot
EUMOPIAG VAPKOTIKOV Kol YUy OTPONOV OLCLAV, Ot OMOoiEg €yKupovolv kivduvo
avurordyiomng coPapdtntag,

Avayvowpilovtag toug Seopovg petald ng mapdvoung dwaxivnong ko dAiev
GYETIKAV OPYOVOREVOY EYKATIMATIKOV SPpUCTNPLOTHTOV TOL LTOVOUEVLOLY TO VOHIHO
KaBeoTdS TV OlKOVOpIdV Kat amellodv tn otabepdTnta, acpdieia kat Kvpuopyio
tov Kpatov, -

Avayvopilovtag emiong 6t n napdvoun dwakivnon eivar pia S1ebviig eyxin-
patikyy dpactnpdnia, N KATAOGTOAN TNG OMOiNg AMOITEL eMEiyoLOQ MPOCOYN KAl
sival vyictng tpotepatdTNTAC, .

"Eyxovtag emiyveon 6t i mapdvoun dtaxivnon dnuiovpyei 1EPAOTIH OLKOVOUIKG
kEpdN Kat MhodTH Tov TApEYOLV TR SLVATOTNTA Of EYKANPATIKOVG OPYAVIGUOUG Vd
gioywprioovy, pordvouvv kai drafpdcovv ™ dopn tng KuBépvnong, to vouikd
epmopikd kaPecTOG TIC OLKOVOULKEC EPYQOCieg KAl TNV Koiwvavio o 6Aa Ta eminedd
me, (J .

Amopaciopéva va ANOGTEPCOLV aNd NPGCOTE AVAHEULYHEVE CTNV TAPEVOUN
Swakiviion 1o TPOIoV TOV EYKANUATIKOV TOVG dpactnploThtov Kat vo eEaleiyovy to
Baotké kivytpd Toug Yo va evepyovy étot,

EmbBupavrag va eEareiyovv Tig Pacikéc artieg tov nmpoPripatog the Katdypnong
VOPKOTIKOV KAl YUYOTPOTMV ovo1dv, meplthapfavopévig tng napdvoung {nmmong
TETOLOV VOPKOTIKOV KOl YUXOTPOTWV OLCLOV Kol TV TepdoTiov KEpdOV Tou
anokopilovral and tnv mapdvoun dakivion,

Bewpodvtag OTL eivar avaykaia 1 ANyn pétpov yia mapakoiodbnomn ovyke-
Kpévav ovoldv, mepthapfavopéveov TPodpoHmv ouotdv, YNRKOV OoLCLOV Kai
ladutdVv, Ol OMOIEG YPNOLUOTOLOVVTAL YiX TNV KATAGKELTY VAPKOTIKOV KAl Yyuyo-
TpOTOV ovoihv, 1 evkoln eLacpdiion Tov onoiwv £xel odnyricel oy adEnon g
haBpaiag kataokevtic TETOLOV VAPKOTIKOV KAl WUYXOTPOTWV OVCLAV,

Anogpaociouéva va avarntofovv diebvy ovvepyacia yia TNy KatacToAw TNg mopd-
voung drakivnong and t 6dracoaq,

Avayvapilovrag 6Tt 1 efdhewyn g mapdvoune Swaxiviong eivar ovAloyixn
evlBivn Sdrhav tov Kpatdv, kar 61, y1e 10 okond avtd, elvar avaykaia cvvtovicpévny
dpdomn péoa ota mraicwa g dreBvodg cvvepyaoiag,

Avoayvopilovrag Tnv appodidtnta twv Hvepévev EBvav otov topéa gAEyyov TV
VEPKOTIKOV KAl YUYOoTPONOV ovcldv Kot entbupdvtag nog ta diebvry épyava mov
acyoholvtal pe Tov ELEYY0 avtd gvidooovial péca ota mhaicia tov Opyaviopov
eKeivov, :
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Enavafefatdvovtag tig kabodnyntikéc apyéc vprotdpevmy ocuvlnkdv ctov Topta
TOV VEPKOTIKOV KAl YuoTPOTmV ouoL®V KoB®g Kat 10 guotTnua eA£yOou TO ONOoio
EVOOUATOVOLV aUTEG,

Avayvepiloviag tnv avdykn va evioydoouvv Kai cupn)\npwoouv T pETPA MOL
npofrénovtiar otnv Evicia ZopPacn ywe ta Napkeotxka tov 1961, omwg avtr
tponononidnke and 10 Tpomomowntikd Ilpwtokorro touv 1972, te  Ewvwaiag
Zoppaong yia ta Napkwtikd tov 1961, kabog xat otn LopPaocn nepi Yuyorpdnwv
Ovoiwov tov 1971, yie vo otabupiotei 1o péyeBog ko n €ktaom NG RAPAVOUNG
dtokivnong kot T@v cofapdv cuvenEldGY NG,

Avayvapiloviag emiong T onupocio g evOLVAMWOONG KAl EMEKTAONMG OMOTE-
AECHOTIKOV VoK@V pEcmv via 81e0viy cuvepyaoia ot nowikd Oépata mov agopolv
MV KATUOTOA T TOV S1EBVAOV EYKANHATIKOV SpasTnploTritwy mapdvoung drakivnong,

Embupdviag va ocvvayouv e mANPN, ONOTEAECHATIKY Kat AgtToupytky) Siebviy
Zoupact, n omoia vo eMKEVIPpOVETAL €181Kd gvavtiov Tng mapdvoung drtokivnong
Kol va AapPdver vmoyn Tig didgopeg MTLYXEG TOL WPOPARHATOG OTO CUVOAS TOuL,
edikotEpa eKeiveg Tig MTuYEG Ot omnoieg 6ev aviipetamilovial and TG VPLOTAUEVES
GLVOTKEG GTOV TOPEN TOV VEPKOTIKOV KAl YUYOTPOT®V OLUCLAV,

ZuppovolV oTa TUPAKAT®:

APOPO 1
OPIXMOI
Ext6¢ av pntd kaBopiletar dwagopetikd 1 ov and TO KEIMEVO TPOKUNTEL
dwapopeTikd, o1 axdrovBotr opropoi Oa 1ogdovy yia oAdkAnpn Tn ZopuPaon av:

(0) «AroiknTiké Xvufoviior onupaiver to  Aebvég - TupPodrio Eréyyou
Nopkotikdv to onoio xaBldpdlnke amé tnv Eviaia ZOpBaon vy ta
NopkoTikd tov 1961, énweg avty tporonowidnke and to I[Ipwtdkorro Tov
1972 tng Eviaiag TopPaocng yia ta Napxwtikd tov 1961

(B) «®Puté xavvdBewe» onpaiver putd ToL Yévoug Kavvafic:

(y) «®OAro xbékagy onpaiver Ta PUAAC PUTOV TOL YEVoug TV EpuBpofuroelddv:

(8) «Epmopikdg petagopiagy onuaiver npéoeno, | dAAn dnpdora, otk 14
GAAN ovioTnTa AoYXOAOVUEVN PHE TN HETAQOPE TPOCHORWV, EUTOPEVHATOV, 1
tayvdpopeiov évavtt apotBrig, evoikiov 1) GArov o@érlovg:

(¢) «Emtpomi» onpaiver tmv Emtpom Napkotikdv tov Otxovopixod xai
Kowovikot Zuufovriov tov Hvopéveov EOvav:

(©) «Avpevony, n omoila meptlopuPdver xar  Katdoyeon Omov egapudlera,
onuaiver T pOVIEN AmooTéPTON MEPLOVGiag e didtaypa dikactnpiov i
GAAnG appodiag apyis:

M) «Eleyyopevn mapddoonr onuaivet ‘l.’T] pébodo ovugava pe v omoia
emitpénetar 1 SiEAEvon Mapdvopmv 1) VRONTOV AAPAYYEALDV VOPKOTIKOV,
YUYXOTPOTOV OLOLOV, OUCLOV 7ov meptiauPdvovrar otov Ilivaxa I xat
ITivaxa II mov eivar mpoocaptnpévor otn ZopPaocn avty, 1§ ovowdv mov
avTikabiotobv autég, andé 1) HECE® NG EMIKPATEING MG 1} MEPLCOOTEPOV
rOpAV, eV YVOOEL kAl LIS TNV eRifreyn TV apuddiov apydv, pe okond
™MV QVayvOPLeT TPOCHONOV avapeutypéiveov otn  Sudnpatn adiknpdtov ta
onoia otovyelofetovvian ovppmva pe 1o dpBpo 3, mapdypagog 1 Tng
Zoupaong’

(0) «ZOpuPaon tov 1961» onpaiver tnv Evmw Zoppaocn ya ta Napxotikd tov
1961-

(1) «Zoppaon tov 1961 6mwg tpomomowidnken onpaiver thv Eviaia Topfaocn
v Ta Nopxotikd tov 1961, 6nwg tporomonibnke andé to Tporomontikd
ITpwtoxorro tov 1972 tng Eviaiag Zopfaong yra ra Napxotikd tav 1961
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(1) «ZouPaon tov 1971» onuaiver m TopPacn tov 1971 ye yig Puyotponeg
Ovgoieg Tov 1971

(1f) «ZvpBovAiio» onpaiver 1o Owkovopiké xar Koiwvevikéd ZuuBOUMo v
Hvopévov EOvov

(vy) Iayomoinom» 1 «KATAGYEST» OMNUAIVEL TNV TPOCWPLVY] ANAYOPELCT) TN|G
petafifaong, upetatpomric, dwabeong 1 perakivnong mepiovoiag 1§ MV
npocwpivi eOAatn 1 édeyyo neprovoiag pe Bdon Swdtaypa dikaotnpiov B
dAAng appédiag apyrie: '

(18)  «Ilapdvoun dwaxivion» onpaiver ta adikiuata ta onoia extifevion ot0
apbpo 3, mapdypagor 1 xar 2 tng ZopPaocng avtrig

(1e) «Napxotiké» onuaiver pia onowdrinote and g ovoieg, PuoIkéG 1) GuVBE-

Tikég, ot omoieg mepraiapuBavoviar ora IMapaptipata I xar II thg Eviaiag

ZouPaong ya ta Nepxotikd tov 1961, 6mwg avtj tponorouidnke and 1o

Tponronomtiké IIpwtéxorro tov 1972 wng Ewviaiag ZopPacng ywa ta

Nopkotixd tov 1961-

(101)  «MijKov 1 VRIVOPSPOCH onpmvst 10 (pl)TO 10V gidovg Papaver somniferum L-

(18) «IIpoidv» onpaivel mepiovoia n omoia npokvnter 1 eEacpariletat, dueoa 1
éupeoca, and tn Sudnpaln adiK1HATOG TO OMOi0 dMHIoLPYEITAL CUPQPOVA HE
10 GpOpo 3, rapdypagpog 1°

(m) «IlIeprovoiar onupaiver meprovolakd ortouxeio xkdbe eidovg aveEdptnta av
eivar evodpota v acdpate, kivntd 1 akivnte, vAkd 1) dvda kot mepl-
AapPaver vouikd éyypaga 1 Eyypaga ta omoia empaprvupovv titho 1
CULHPEPOV MAVK OTA MEPLOLOLAKE AVTA GTovKEiR”

(18) «Puydtponn ovoio» onuaiver onowadrinote ovsia, puoiky 1§ cuvBetikn, 1
onotodnnote GALO PuGIKS LALkO mov mepthapfdvetar ota [Mapaptiuata I,
I, III xau TV g TopuPaons yia tig Wuydrponeg Ovoieg Tov 1971

(x) «Tevikég Ipappatéacr cmmuvm 10 I'eviké TIpappatéa tov Hvopéveov
EOvov:

(xa) «Ilivaxag I» xar «Ilivaxag II» onuaivel touvg avtictoryovg aptbunuévoug
KATAAOYOLE TOV OLCLMV 1OV €ival Tpooaptnuévol o1n TOuPacn avtry, onwe
avtoi Tpomonolobvian and katpd o€ Karpd cvppmva pe To dpbpo 12°

(xB) «Awpetakopotiké Kpdtogr, onupaiver Kpdatog péow tng emkpdreiag tov
OMOioVL HETAKIVOUVTAL TAPAVORD VIPKOTIKA, YUY OTPOTEG OVCLEC KAl OVGIEG
nov nepirapPdvovtar otov Ilivaxa I xat ITivexa II, o onoio dev eivar ovte
0 TON0G TG TPOELELOTG OLTE O TOMOG TOL TEALKOD TPOOPICHOV TOVG.

APOPO 2
A ZKOITOX THE SYMBAZHX

1. O oxomdg g ZOpPaong avtig eivar n mpoaywyr ovvepyaciag petatd TV
Mepdv, £to1 dote 10 Mépn va divaviar va a@ootwbBolv o anoTEAECUATIKE oTN
Aoon tov Sidgopav mTuxdv TG mapdvoung Slaxiviong VUPKOTIKOV Kai yuyo-
Tpénwv ovcudv mov £xel S1edvii didotact. Ta v exTARPOOTN TOV LROYPEDOEDV
T0vg Tov amoppéovv andé tn ZouPacn, ta Mépn Ba AdBouv ta avaykaia pétpa,
nepriapPavopévov vopoBeTIKOV Kot S101KNTIKGOV, CUHOMVO WE TG Bepuelidderg
TPOVOLEG TOV AVTIOTOL WV ECBTEPIKDV VOUOBETIKOV CLGTNUHATOV TOVG,.

2. Ta Mépny 8o exnAnpdoovy TIC LROYPEDOELS TOLG TOL amoppéovy and TN
ZopPacn xatd tpoémo mov eival obupavog pe Tig apyEg g Kupiapyng 1oétntag Kt
edapikic oakepardTnrag Tov Kpatdv xor g apyng g k- enépPaomng cnc;
eowtepixég vnobéoerg dAdov Kpatov.

3. Kavévo pépog 8e 6a avarapPdver otiv emkpdreia dArov Mépoug tnv doknon
ducarodooiog kar exTELEGN A£ITOLPYLDV, Ol OMOiEg EMQPLUAGCOOVIAL QMOKAEIGTIKG
ot apyég Tov dAhov exeivov Mépoug and to ecwTepks Tov dikaro.
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APOPO 3
AAIKHMATA KAI KYPQZEIZ

I. Kabe Mépog Ba vioBetei tétota pétpa ta onoia eivar avaykaia yia va avayBovv
oe mowikd adikrjpata pe PBdon 1o eowTEPKS Tou dikaio Otav dampdrrovion

SeBvac:

(@)

B

4))

(I) H moapayoyn, xatockevr), anoctaln, TAPACKELY], RPOCYOPd,
RPOCPOPA Yylo TOANOT, SLAVORT), TOANCT, TAPASOCT] HE OMOLOVGONTMOTE
Opovg, peoiteia, anootodr}, anOCTOAN LIS SrapeTaKOULON, HETAPOPT, ELOA-
yoyn 1 efaywyr} onowovdrimote vapkatTikob ¥ wuydtponng ovoiog xatd
rnapdafacn tev dtatdéeov tng TouPacng tov 1961, g ZouPacng wou 1961
Onwg Tporomotdnke 1 thg TopPaocng tov 1971.

(II) H xaMépyera g prikovog ¢ vavoedpou, OAReY KOKaG 1 YUTOV
Kavvafewe mpog TO OKOMO MAPAYOYNE VAPKWTIKOV Katd mapdfach tov
datdatewv tng TopPacng tov 1961 xar tng TouPacng tov 1961 omeg avty
TpomonotBnKe.

(III) H xatoyn 1 ayopd vapkwtikod 1 yuydTponns ovoiag ylo onotes-
drote dpaoctnpiétnTeg rov anapiduovviar oty (I) Mo ndve.

(IV) H «xataokevr], petapopd 1 dravouri eEonhiocpov, vAKOV 1§ ovoLOV
nov mepthapBdvoviar otov Ilivake I xar IMivoka II, ev yvdoer 6t Ba
ypnoigononfodv otn, 1§ ye tnv mapavoun xariiépyeia, mopayeyn 1
KOTAOKELT] VOPKOTIKAV 1] YUOTPOT®OV OVCLOV.

(V) H opydavoon, Swyeipion 1 xpnuatoddmon onowwvdrinote and ta
mowikd adikrjpata ta onoia amapibuovviar otic (I), (II) (A1), (IV), mo
navo.

(I) H peratponri 1B uperapifaon mepovoiag, ev yvooer 6Tt tétowa
nepovsio mpoépyetar and adiknua 1 adikfpate ta onoio otoryEL0BE-
TOLVTAL COPPOVA PE TNV LTOTAPAYpaPo (a) TNG Tapaypdeov avthg, 1§ and
npdEn ovpperoyng ot tétoto adiknpa 1 adikripata, mpog TOo OKOMO
améKpuyne 1 GUYKGALYNG TNC MOPAVOUTG TPOEAEVGTIC TG Teplovaiag 7
napoytig PofBsiag oe tpdowno to onoio eivar avapeprypévo otn danpagn
TETOL0L AdIKNPHATOC 1) ASIKNUATOV Yia VO ATOPVYEL TIG VOMIKEG OUVETELEG
TV Tpatedv Tov.

(I) H andxpoyn 1| cvykdhoyn Tng Tpaypatikig evong, tnyng, Tono-
Beciag, didbeomng, petakivnong, SIKUOPATOV avaPoPIKd HE TEPLOLOin T} TNV
KUPLOTNTA TNg, €V YVdOEL OTL TEToa MEPLOLGia TpoépyeTal and adixnpa 1
adikijpata ta onoia otoiyelofeTodviar odpgava pe TV vromapdypago (a)
Mg mapaypda@ov ovtig 1§ and npdfn ovupetoxnic oe tétoro adiknua 1
adiknpato.

Tnpovpévev TOV CUVIAYRHATIKOV apx@v Kot Tav Bacikdv evvoidv Tov

VOpLKOU TOU GUGTHNATOG:

(1) H andéxrnon, katoyy 1 xprion neplovoiag, ev YVOOEL, Katd 0 LPOvo
g Afyng, 6T tétota meplovoia mponABe and adixnpa 1 adikipota -
T0 onoia otoryelofetovviotl obuPva pe TNV vromapdypago (a) ng
rnapaypdgov avtig, N and mpdafn ocvppetoyig o€ tétoro adiknua 1
adiknjpata,

(I) H xatoyn} eEonhiopod 1 vVAIKOV 1 ovodv o1 onoieg nepihapfavovtal
otov Ilivaxa I ko Hivaxa II, ev yvacer étt ypnowonotovviar 1 fa
ypnowonotnfodv o1 1 yia v napdvoun xariiépyewa, napaynyn 1
KATAOGKELT] VOPKOTIKOV 1] YUYOTPOTWV OVCHDV,
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(III) H dnpdora vrokiviion 1| eE@Onon GAlov, pe onowadnnote péoa, va
Swanpdlovv omowodrimote andé ta adiktipata Ta omoia orTOLYELOOE-
TobvTar oOHPOVA HE TO ApHPO ALTO 1) VA YPTCIHOTOCOLY VAPKOTIKA
1| Yoy OTpOnNEG OVCiEg RapAvopa. )

(IV) H ouvppetoyr, ooumpaén 1 ovvopocia ot didnpaln, anoénreipa
Sudnpalng xar n ovvdpour, mapaxivnon, dievkéiuven kar  mapoyn
ovpBovliic o danpatn Tev adiknudrav Ta onoia atoiyeofeTobvrat
cOppova pe 1o apdpo avtd.

2. Tnpovpévav TOV SLVIAYHATIKOV ApYOV KOl TOV BACIKOV EVVOLOV TOL VOULKOD
ToU ovoTipaTog, kdbe Mépog Ba vioBetei tétota pérpa ta omoia Sduvatdv va eivat
avaykaia yia va avaydyelr 6e mtowvikd adiknua Pdoet tov ecmrepikov Tov Sikaiov,
6tav Swampdrretar Siebvig, TNV katoyn, ayopd 1 kaAMépysld vapkOTIKOV 1
YUYOTPOT®WY OLOLAV Yid TMPOCATIKY KatavdAworn xatd napdfacn tov datd&ewnv
mg TopPaong touv 1961, 1ng XdpPacng tov 1961 Snwg tpomomouibnke 1M TG
ZopPaong Tov 1971.

3. T'vion, npéBeon 1j OKOMOC AMALTOOUEVOE WG OUCTATIKG OTOLYEi0 €VoC adt-
kfpatog to omoio extiferar otnv mapdypago 1 Touv dpBpov auvtod Sdvartar va
eEayfei and avTiKeEyEVIKE TPAYRATIKG TEPLOTATIKG.

4. —(a) Kabe Mépog 0o mpoPfréner 6ti n dudnpan adiknupdtov, ta omoia
otolyetoBetodviar ovppmva pe tnv napdypago 1 tov dpbpov avtol, Ba Tipepeitar
He Kvphoeig, ot omoieg Ba AapPdvovv vmdyn ™ cofapry @von rov adiknudrov
autdv, 6nwg QuAdKion 1 GAAeg popeéc mepropiopnod Tng eAevBepiag, YPNHATIKEG
Kupdoetg Kai drjpsvon.

(B) Ta Mépn Sbvaviar va npoPrénovy, emnpdobeta pe Tnv xatadikn 1§ Twopia,
vie adixnupa to onoio orotyxeroBereital odpugova pe v napdypago 1 Tov Gpbpov
avtob, 611 o Jdpdoriig Oa vmoPdAlerar ot pétpo Omwg eivar m Bepaneia, n
EMPOPPWCT, T ERMTIPNOT, 1} avapdpeuon 1} N xoveviKY aroxatdsTaon.

(Y) AveEdptnta and Tig TPONYOUHEVES NAPLYPAPOVG, OF KATAAANAEG TEPITTOGCELG
mikpotepng onpaciag ta Mépn dvvaviar va mpofrémouv, dwalevkTikd mpog v
xazadixn 1 Tpwpia, pétpa onwg eivar ) eMpdpeoon, 1 AVApPSPPWON 1 KotvoVIKY
amokatdotacrn, og eniong, otav o dpdotng eivar- vapkopdvrig, Oepancia kot
emripnon’

(3) Ta Mépn ddvaviar va mpoPrémovv, cite dralevktikd mpog v katadikn 14
Tpopia, gite emnpoéobera mpog v katadikn 1 tpepic ya adiknua 1o omoio
otoyeloBeteitn odpugova pe tnv mapdypaeo 2 tov Gpbpouv avtov, pétpa yia
Oepancia, empdpoawocn, emripnon, avapdpeeon 1 Kolveviky anokatdotacy Tou
dpdo. »

5. Ta Mépn Ba dwacgarifovv 61t 1o dikactiipd Toug xar dAdheg apuddieg apyéc
nov €xovv dikarodooia pmopodv va Aapfdvouvv vrdyn To MPAYHATIKG TEPIOTATIKG
ta onoia xabwtodv 1 Sdmpatn rov adiknudrov To omoia GTovyElOBsTOVVIAL
couewva pe TNV napdypago I Tov apbpov avtol daitepa cofapry, Snwg:

(0) Tnv avéuién oto adiknua opyovopivig onddag eykAnuatidv otny onoia o
dpdotng avijket.
(B) Tnv avapién tov Spdotn ot opyaveuéves, Siebveic eykAnuatikéc. Spactn-

PLOTNTEC.

(v) Tnv avgmén tov dpdotn oe arheg Tmapavopeg dpactnprdTnTeG 0L OTOiEg

Sievkorbvovtal pe ™ Srdnpatn Tov adixipatog.

(3) Tn yprion Biag 1 6mrhov and to dpaotn.
(e) To yeyovég 611 0 dpdotng katéyxet dnuécio akiopa xat 6T 1o adixnua
cuvdéetar pe to vrd ovlritnon aéiopa.
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(§) Tn Bupatonoinom 1 exuetdAAevon avirikav.

(n) To yeyovdg o1t to adixnpa dSiampdrteral Ge MOVIKS idpupd 1} Ot k-
TadevTikS dpovpa 1 Kotvmvuc'r'] vmnpecia 1| TOAL kovtd tovg 1§ o GAAa
pépn ota omoio xatagedyovv pabntég kar gorntég yia axnm&eurmeg,
aOAnTikEG KAl KOWVOVIKEG SPAsTNPLOTNTEG.

(8) Ilponyodpevn xatadikn, dwitepa yia mapépord adikvpata, eite otny
aAilodany eite otnv nuedamy, otV éxTacm mov emTpénETar PACEL TG
£cotEPIKOD Sixaiov tov Mépovg.

6. Ta Mépn 6a npoornaBolv va Sroc@aricovv OnwE o1 TVXOV VOULKES SLaKPLTIKEG
guyépeleg mov mapéyovial pe PAcm 10 €0OTEPIKS dikad TOUC TMOL APOPAE MOWVIKH
dingn mpoohnwv vy adikfiuata To onoia oTotysioBetodvion obupwva e to apbpo
avTO ACKOUVTIAL £T0L GOTE VA HEYLGTOMOLOUV TNV ANOTEAECHATIKOTHTA TNG EQAPUO-
YNNG TOV OYETIKAOV pE T OSIKTHATE QUTA PETPWV KoL PE TNV OQELAGpEVT) Ttpocoyh
OTNV AVaYKN OnoTPonG Stanpaéng TETotev adiknpdtoy.

7. Ta Mépn Ba dwaocearilovv Snwg ta dikastipid tovg 1 dAheg apuddieg apyéc
AapBdvoov vméyn ™ ocofapdtnita Thg QUONG TOV adiknudtwv Ta onoia ama-
pBuovvtar otnv mopdypago 1 touv dpbpov avtod, kabdg kol Ta TEPLOTATIKG TQ
omoia anapifpovviar oty mapdypago 5 tov dpBpov avtol, otav eEeralovv To
evdeyduevo npowpng andivong 1| anovourc dpitog o€ npoécwNa TO ONoia Kata-
dixdotnkav yia tétola adikipara.

8. K&Be Mépog, 6nov avté eivar katdriinio, Ba xabBopicer Suvvdper tov eow-
TeP1Kol dikaiov Tov e peydAn vopobBetnpévn nepiodo napaypaeric ywa v évapén
mowiknig dwadikaociag ywx adixnue 1o omoio dnuiovpyeitar ocvpPova pe MV

- mapaypago 1 tov @pbBpov avtold xar pa peyardtepn mepiodo 6tav o vroTBENEVOG
dpdoTng £xEL AMOPUYEL TNV AROVOUT] TNG S1KAOGVHVTG.

9. Kabe Mépog Ba AapPdaver xatdAinia pétpa, ta omoia eivar oOMPOVOE PE TO
vopiké tov ovotnua, ®ote va dacparilsl dnwg tpécwno 1o oroio karnyopeitat \
10 omoio katadikdotnke yia adixnua mov ortoiyelofeteitar ovpPova pE TNV
napdypago 1 tov GpBpov avtov kar 1o omoio Ppiokerar péca oTnv enkpdrteld Tov,
eivan ntapdv otig avaykaieg nowvikég dSradikaoies.

10. Xopig ennpeacpd TOV OCLVIUYPUTIKOV REPLOPICUOV Kat TOL ~ BepelidBoug
£0LTEPIKOY dikaiov twv Mepdv, tpog To oxond g cuvepyaoiag peta&d tov Mepdv
dvvdper g ZopPaong avtrg reprhapPavopévng, e1dikdtepa, cuvepyaoiag duvduet
Tov 4pfpov 5, 6, 7 xar 9, adikjpata ta onoia dnpiovpyodviar cvpemva pe to dpbpo
avto e B Bewpolivial g OLKOVOUIKG a8ucﬁuam 1N moAitikd adixrjpata 1 6t £éxouvv
moliTikd glatipra.

11. Tinote mov mepilapPdvetar o1o apbpo avtd de Ba emmpedlet v apyn o6t n
nEPLYPAPT] TV adIKkNudtov ota omoid avté avaQEPETAL KAl TV VOUIKOV LTE-
PACTICE®V O’ ALTA ENMPLAACGETAL OTO E0MTEPLKO dikaro Tov Mépoug xar dtL Té€tola
adixijpato Oa Siokovtal kat fa tipepovvtal obpgova pe to dikaio exeivo.

APOPO 4
AIKAIOAOZIA
1. Kdfe Mépog:

(¢) Oa Aappdvel tétola pétpa 10 onoia eivar avaykaia yia ) Oeopobétnon g
Sixaiodooiag tov ndve ota adikrjpara ta omnoia Exer orovyeroberrioet
olppova pe to 4pbpo 3, rapdaypagog 1, 6tav:

(i) To adiknua Sranpdrtetal péca oIV ENKPAETELR TOV

(ii) To adiknua Sanpdtretar mave ot mhoio 10 omoio Péper T onuaia
TOL 1} OE AEPOCKAPOG TO ONOio Eivar eyyeypappuévo BAoel Tov vopwv
T0L 1oV 1oy VoVY Katd To YP6vo Sudnpa&ng Tov adikrpatog
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“(B) Abvatar va AdPer tétowa pétpa ta omoia eivon avaykaia ywa ™ Ogopo-
0étnon g Odikaiodooiag TOL MAve ota adikfpata ta omoia  €xEl
dnpovpyriocer ooppava pe to dpbpo 3, napdypagog 1, 6tav:

(1) To adixnua Swampdrtetar and éva omd TOug LANKGOLG TOL 1 OMO
npdGmNo 10 OMoio £)EL TN cLVI{OY Jlopovy ToL pECE OTNV EMKPATEL
ToUL.

(ii) To adiknua Sranpdrretar mavw o€ mAoio -avagopikd pe to omoio. 10
Mépog auté eEovorodotinke va mpoPei oe katdrAnkeg evépyeieg
coppove pe 1o apbpo 17, voovpévouv 6t tétowa Sikarodooia 6Ba
aokeital povo pe Paon ovpgwvieg 1) dievberriosig ov avagépovriat
oTig Tapaypagoug 4 xar 9 Tov dpBpov exeivou.

(iit) To adixnpa eivar éva and exeiva ta adikfjuata ta omoia otolyElo-
Oetovvtal obppava pe to Gpbpo 3, mapdypagog 1, vromapdypagpog
(Y)(iv), xav dwampdrterar exTOG TNG EMKPATELAG TOL ME OKOMO TN
didnpaln, péoca otnv emkpdrteld Tov, AdKHUATOG TOL  Omoiov
dnutovpyeitar ovp@ava pe to apbpo 3, napaypagog 1.

2. Kabe Mépog:

(a) Oa AopPdver emiong tétowa pétpa Ta omoia eivar avaykaia yia TN
feopobétnon g Swkarodooiag tov mavew ota adikrjuata ta onoia £xEt
dnuiovpyricel oupgova pe o Gppo 3, mapdypagog 1, 6Tav o vroTIOEuEVOG
dpdotng Ppioxetar oty edapiky) emikpdierd Tov ko dev ex860nke o dahro
Mépog yia to AbYo:

(i) 'Ot 1o adiknua danpdyOnke péca otnv edagiki} emkpdteid tov
nave oe MAoio to omoio @Epel T onpaia TOL 1} O AEPOSKAQPOG TO
omnoio eyypagpnke Bdoer Tov dikaiov ToL KaTd TO YPOVO drdampagng tov
adikrjparog, N\

(i) om to adiknpa danpdydnke and va and Tovg VANKOOLE Tov.

(B) Avvatar eniong va Aaupdver tétowa pétpa ta onoia eival avayxaia yia ™
feopobétnon ¢ Sikarodooiag tov mdve ota adicfjpata ta omoia &xEt
dnuovpyrioel chpgava pe 10 Gpbpo 3, rapdaypagog 1, 6tav o vrotBéuevog
dpactng PBpioketor oTnVv £3aQIKY EMIKPATELd TOL KOt dev exd6ONKE o8 dAAo
Mépog. '

3. H ZopPaocn avtr} dev amokAeiet Tnv doknon omowxcdrimote mowvikig dikato-
doociag mov BecpobeTiifnke and Mépog COUPOVE HE TO ECOTEPLKS TOL SiKato.

AP®PO 5
AHMEYZH

. KdBe Mépog Ba vioBetrioer tétoto pétpo ta onoie €ivor avaykoic ®CTE va
emrpsnouv drjpevon:

(a) Tov mpoidvtog mov unoxopi{erm and adikfuata Ta onoia ctoryelofeTovval
obppova pue 1o dpbpo 3, mopdypagog I, 1§ mepovsiag 1 afia g onoiag
Looduvapel Tpog xeivy TOL TPOIGVTOG avToY,

(B) vapkoTIKOV KOl YUYOTPOR®V OvsLOV, LALKOV Kat gfomhiopod 1 dAlov
pécav ta onoia ypnowonotibnkav 1| npoopiloviar va ypnoiponoindoiv pe
onotodrnote TPOMO o adikiuATA TO ONOoia crmxstoesrouvmt oOuPOva UE
10 4pBpo 3, napdypagog 1.

2. KaBe Mépog Ba vioBetrioet eniong tétolo pétpa ta omoiw givar avaykaia dote
va mapéyovv' ™ duvatdmmra oTig apuodiec apyég tov va sfaxptfpdvovy nv
TAVTOTNTO, EVIOMILOVY Kot Mayomolovv 1 Katdoyovv Tpoidy, nepiovoia, eEonhoud
1} dAla mpdypata ta onoia avagipoviar oty nopdypago ! tov dpbpov avtov, mpog
TO OKOTO EVIEYOHEVNG STIHEVOTIG.
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3, T v £pappoyr Tov péTpev Ta omoia avagépovial oTo dpdpo autd kdbe
Mépog Bo mapiyer efovoia ota Sikaotipid 10U 1| GAheg wppddieg apyég va
dlatalovv Omwg TPAmElIKEG, OLKOVOUIKEG 1) EMMOPIKEC KATAYWPIGELS KATAGTOVV
SwaBéoueg 1 kataocyebovv. Kavéva pépog de Ba apveitatr va evepyroet Pacet tov
TPOVOLAOV TG TAPAYPAPOL AUTHS HE TN {Smalokoyia tou Tpanelikol andppnrou.

4.—(a) Metd and aitnon n onoic vnofdiletar odppeve pe To Gphpo avtd and
dhlo Mépog 10 omoio &xer dikaodooia yio adiknua to omoio dnpovpyeitan
obupova pe 10 apBpo 3, mapdypagog I, to Mépog oInv emMKPATEIX TOL OMOiIOL
Bpioketatr mpoidv, neplovoia, péoa 1 dAia Tpdypota Ta Oomoia ava@ipoviar otV
napdaypago 1 tov apbpov avtod ogeietr:

(i) Na nopoanépyer tnv aitnon otg appddieg apyéc Tov mPog TO oKONd
eEaocpdiiong Slatdypotog dMpELONE Ko, Of TMEPITTOON ROPAYOPNONG
TETOL0V SLATAYUATOG, VO LEPLUVA Y1X TNV EKTEAECT] TOV, 1

(ii) va rapanéunel oTIg apuddieg apyéc Tov, ue oKond TNV eXTELEST] TOL OTNV
éktaon nov {nteitar, Sidtaypa dripevong to onoio £kd6Onke and to Mépog
10 onoio vnéBale thv aitnorn cVHQOVO pe TNV napdypago 1 tov dapbpov
avtov, epéoo ayetilerar pe mpoidv, mepovoia, péca 1) dAAa mpdypata,
avapepopeva TNV tapdypago 1, ta onoia Bpickoviar otnv emkpdreia Tov
Mépoug 610 onoio vrofArfnke n aitnon.

(B) Megtd and aitnon n onoia vroPdiletar ocOpupova pe 0 apdpo avtd and airo
Mépog 1o omoio £yer dikarodooia yia adiknua To onmoio dnuiovpyeitar cvppwva pe
T0 GpBpo 3, mapdypagog 1, o Mépog 610 omoio vroPdiietor i aitnon opeilerl va
Adfer pétpa Y@ ™MV avayvopion, EVIOTICHS Kot mayomoinon 1 katdoyeon
TPoidvIeV, REPLOLOING, HECHOV 1 GAl@V TPaypHdT®V Ta ONoid ava@époviatr oTnv
napaypago 1 tov dpBpov autod mpog To okomS evdeydpevng Srucvong mou Ba
SwatayBei eite andé to Mépog to onoio unéPadre tnv aitnon eite, xatr’ epappoyn
aitnomng Suvduel TNG VTOTAPAYPAPOL (a) g rapaypdeov avtig, and to Mépog ato
omoio vrofAridnke n aitmon.

() Ot amopdoElc 1) Evépyeleg Tov TpoPAémovTal and Tic LIoNApPUyPEPOLG (@) Kat
(B) Tng mapaypagov avtiig 6o Aappavovtat and to Mépog o1o onoio vtoPAriOnke N
aitnon, odugova Kar TNPOoLHEVEVY TV Satdéewv Tou ECOTEPLIKOD ToL dikaiow kKat
TOV JadKaACTIKOV KAVOVIoU®V 10V 1 omowaodrimote Siuepods 17 mohvpepoig
ouwvlrikTg, ovpgoviag 1 dtevBétnong pe Tnv onoia duvatdv to Mépog va decpedetar
ot oyéon npog 10 Mépog to onoio vroBdAiier Tnv aitnon.

(3) O1 pdvoieg tov apBpov 7, mapdypagpor 6 péypt 19, dbvavrar va epapudoviat
pe g avayxaieg alrayés. Emnpdcfeta npog tig mAnpogopieg mov xabopilovral oo
dpbpo 7, mapdypagog 10, atrficelg mov vrofdiiovial chpupaeva pe 1o dpbpo avté da
neptiappdvovv ta akéiovda:

(i) Ztnv mepintoon aithong n omoia avagépezar otnv vronapdypaeo (a)(I)
g mapaypaov avtiig, TEPLYpa®n Mg mepiovoiag mov Ba dnupevbel kat
d1Awon tov yeyovitov ota onoia otnpiletar to Mépog mov vroBdiier thv
aitnon to onoia eivan enapkn dote va tapéyovv T duvatdtnto oto Mépog
oto omoio vmoPriibnke n aitnon va {nrtijocer to dudtaypua PBdoer tovu
E£CMTEPLKOV TOL dikaiov.

(i) Znv nepintoon aimong 1 omoia ava@éperal GINV LIONAPAYPAPO (a)(II),
éva vomkda amodextd avtiypago tov dwtdypatog dijpevong 10 omoio
ekd66nke andé 1o Mépog 1o omoio vrnéfare v aitnon ndve cto omoio
otnpiletar n aitnomn, SMAwon TV YEYOVOTOV KAl TANPOPOPIES O TPOG TNV
éxtaon katd tnv onoia {nrteital n eKTEAEST TOL SLATAYHATOC.

(iii) Ttmv mepintwon aitnong m omoia avagéperar ommv uvromapdypoeo (),
dMAwon tov yeyovétov mdve ota omoia otnpiletan to Mépog to omoio
uroPdAiiel Tnv aitnon xat nePLYpa@t} TV {NTOoVUEVOV EVEPYELDV.
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(g) KdBe Mépog Ba epodidler 1o 'evik6 IMpappatéa pe to keipevo onorwvdrinote
VOHOV KOl KOVOVIGHAV TOL Ol onoiol vlomololv TV Tapdypag@o outy Kabag kat to
Keipevo omolmvimote HETAYEVESTEPOV QAAXYOV GTOUG VOHOUG KAl KAVOVIGUOUG
avtolc.

() Av éva Mépog emréEer va glaptiocer 1 Afyn Tov pétpov, ta omoia
avapépoviar oTig vronapaypdgoug (a) ko (B) tng napaypdeov avtig, ané tov 6po
™mg vmapEng oyetikig ouviikng, to Mépo¢ avtd ogeilel va Bcwpel T TouPaocn
avth ¢ TNV avaykaia kot exapxt cvpufatiky faon.

(n) Ta Mépn Oa emdibovv va cuvayouv Swuepeic xor molvpepeic cuvlrikec,
cuvppavieg 1 dievBeTrioelg yia TV evioyvon g anotelecpatikdTTag TG diebvoig
ouvepyaciag oOpgova pe 1o apdpo avts.

5.—(a) Hpoiév 1 meplovoia mov dnuedetar amé Mépoc odppave pe v
napdypago 1 1| mapdypago 4—tov apbpov avtod datibetar and to Mépog avtd
GUHPOVO HE TO ECWOTEPLKS TOL Sikaio kat Tig SroiknTikég ToL Sadikacisc.

(B) "Orav gvepyel xatémv aitnong dhlov Mépoug 1 onoia vroPfarietal cdupnva
e 1o apBpo avtd, Mépog dvvatan va efetdoer edikd v mepintoon odvayng
CLHPOVIOV Y10 TN:

(i) Awvoun ™G akiag Tov mpoidvrog kal TG nepPLovsiag 1) TOV KepoAainv Ta
onoia anoxopiloviar and tnv ndANcM TéTotov mPoidvtog 1) meplovoiag, 1
oUCLOIOVE HEPOLG aLTAV, O SaKLPEPVNTIKOVE OPYaVIoNOUS oL ELSIKED-
OVIOL OTNV KAaTanoAépnon g napdvoung daxivnong kai xpriong vapke-
TIKOV Kat YuyoTponOV oLGLAOV.

(ii) Katavopy pali pe dAria Mépn, ndve oe taxtikt 1 nepiotaciaxt fdon, tov
POIGVTOG 1) TG meprovoiag 1 TV kKePaAaiov ta onoia anokopiloviar and
™MV TOANON TETOL0VL TPoidvTog 1) neplovciag, cOUPOVA HE TO ECOTEPIKS TOV
dikalo, Srowknrikég Nadikacieg 1 Btuepslg n nolvpspeu; OLUPOVIEG O
onou—:g CULVANTOVTaL Y10 TO OKONOS avTd.

6.—(0) Av To mpoidv petacynuoaticOnke 1 petatpdnnke oe dAAn mepwovoia, 1
neplovcia avtr fa vrdékettat cta pétpa ta onoia avagépovial 6to apbpo avtéd avti
TOL POIOVTOG. '

(B) Av 10 mpoidv avapiyxbnke pe mepovoia n onoia amoxtifnke and vOupueg
mnyég, N Tmeplovoia avt, yepig va ennpedletar onowadninote and mg efovoieg
OYETIKG pE TNV Katdoyeon 1} mayomoinomn, Oa undkeitar o dtfjpevon péypt TOL
nocoL TNG exTiunpuévng aéiag tov avapryBivrog mpoidvrog.

(v) Ewoodripata 1j dAda opédn ta onola tpokinrovv and:

(i) Ilpoidv,
(i) meprovoia otnv onoia Kpoidv ExEl petacynpaTIctel 1) petatpanei, 1

(iii)) meprovoia pe Tnv omoia Exer avapryBei npoidy,

Ba vrékelvian emiong ota pétpa ta omoia avagipoviar oto 4pHpo avtd, kard Tov
1810 Tpdémo kan otny 1d1x £KTACT G TPOISV.

7. KaBe Mépog dbvatar va sferdoer .@o1e va Swacpadrictei 611 to Pdpog
anddelEng avaotpé@eral ava@opikd pe T vopun mpoélevon Tov uroTBEpEVOL
npoidvtog 1 dAAng meprovsiag mov vrdketTat o drjpevon, oIy éktact nov téTola
evépyela eival oOpQOVY HE TIG apyéc TOV ECMOTEPLKOV Bucaloo TOUL Kal He T QUoTm
TOV SIKAOTIKOV Kat ALV dladikactdv Tov.

8. Ou npdvoieg tov Gpbpov avtod de Bu epunvedovian Ot Biyouv 1o dikaidpota
xaAtig nioteng Tpitev Mepav,

9. Tinote to omnoio dwrapPdverar oto apBpo avtd 3¢ Ba ennpedler tnv apyr 6T
ta pétpa oto ‘onoia 1o apbpo avtd.avagépeton Ba kabopilovrar kar epapudlovrar
oVpQVa pE KOl TNPOoVpiveV Tov datdewv Tov ecuteptkod dikaiov gvég Mépoug.
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APOPO 6 : _

_ ) ™ EKAOXH ‘

1. To GpBpo avté Ba epapudletal ota adikfpata To omoia dnuiovpyodvial and

1o Mépn odpgova pe to apbpo 3, napdypagog 1.

- 2. Kabéva and ta adikfpata ota onoia to apdpo avtd epapudletar Ba royiletan
6T meprhapBavetar g ekdoopo adiknpa ot omowadnmote ovvlikn £kdoong n
onoia woyder perald tov Mepaov. Ta Mépn avarapfdvovv va mepildfouv tétowa
adiknpata wg ekddoa adiknpata ot kGBe cuvBrikn éxdoong n onoia Ba cuvaebei
-petakd touc.

3. Av Mépog 1o onoio g€optd tnv ékdoon and Tov 0po TNg rapEng cuvBikng
AdBer aitnon ywa €kdoon and dAro Mépog pe to omoio dev £xel ouvBiikn €xdoong,
dvvatar va Bswpricer ™y LopPaon avty wg T vomkn facn ywa éxdoon avagopika
He adiknpa oto omoio epappdletar to dapBpo avtdé. Ta Mépn ta omoia araitodv
Aemtopepy) vopobeoia yia va yprnowonotjcovv T Topfacn avty g vopiky Pdon
yia éxdoomn Oa ekeTdcovy ™ BEomion tétorag vopobesiag mov eivar avaykaia.

4. Ta Mépn ta omoia dev e€aptovv tnv £xkdoomn and tov 6po tng Vmapéng
ouvBiikng Ba avayvepilovv adikfpate ota onoia to dpBpo auvtd s@apudletar g
exdoopa adikipata petall Toug.

5. H éxdoom 8a vnéxeitar 6Toug 6poug ot onoiot npoPrénoviat and to dixaio Tov
Mépovg and 10 omoio {mreitan n £kdoon 1 and epoppdoueg ovvbrikeg €kdoong,
nepthapfavopévev Tov Aoyev yia Toug onoiovg to Mépog and to omoio {nteitar n
£¢kdoon dVvatal va anoppiyel Tnv aitnon ya ékdoon.

6. Katd v efétaon aitficeov ot omoieg Aapfavovrar odppwva pe to Gpbpo
avtd, 10 Mépog anbé to omoio {nreitar n £éxdoon dVvarar va apvnbei va
CUppOPEWOEl pe TETOEG QTHOELS, OTav umdpyouv ovouddelg Adyor ot omoiot
odnyovv Tig SikacTikég 1) GAheg apuddieg apyég Tov va MOTEHOLV GTL CUUPOPPOOY
0a drevkoiuve ™ SlwEn 1 TWHOPic TPOCOTOL AOYL TOV PUAETIKAV, BPTICKEVTIKOV,
£Bvik®v 1 molTix®v tov memobrioswv 1 Ba mpokarovoe BAGPn yia omorodrmnote
and Toug AGYOUg avTovg GE TPOSMNOo ennpealopevo and v aitnon.

7. Ta Mépn 0a mpoonabodv va emitaydvouv Tig dradikacieg ya £kdoon kat va
anlomolovv amodeKTIKEG TPOLNOOEGELS TMOov avagépovial G° auTEG OYETIKA e
adiknua oto onoio epappdletar o dpBpo avtd.

8. Tnpouvpévev tov duatdfewv Tov £0WTEPIKOD TOU dikaiov kot Twv ouvinkdv
éxdoong, To Mépog and 1o omoio {nreitan 1 éxdoon dvvatar, apod tkavononbei 6T
Ta MEPLOTATIKA TO Sikaroloyobv kal sivar eneiyovia, kot Katony vtofolng aitnomng
£k pé€povg Tov aitovvtog Mépoug, va Bécer npéowno Tov onoiov {nreitar 1 ékdoon
Kal 1o omoio Ppioketar omv emkpdreld tov vrd kpdtnon 1| va AdPer dAha’
katdAinio pétpa dote va ebacpalicet v napovcia tov otig dadikacisg Exdoong.

9. Xwpig va ennpedletar n doknon omoiacdinote moivikng dikarodooiag mov
Oesopobeteital ovppova pe 10 ECWTEPIKS Tov dikaio, MEpog OTHV EMKPATELD TOV
omoiov o vroTiBépevog dpaoctng avevpiokerar opeilet:

() E@déco dev exddost 10 Tpéowno autd ava@opikd e adiknua to omoio
dnpovpyeitar copgova pe to dpdpo 3, mapdypagog 1, yia Toug Adyoug ot
onoiot ektifevrar oto 4pbpo 4, mapdypagog 2, vromapdypagog (a), va
Tapanépyel TV LRGBECT OTIC appodiec apyiG Tov yia oxomolg SimEng,
£KT6¢ av cuppoviidnke drapopeTikd pe 10 Mépog nov vnéBale v aithon
Y éxdoon®

(B) Eg@dboo dev exddoel 10 mpéooNO aLTé ava@opikd pe TEtolo adixnupo xat
g¢xer OeopoBericer tn Sikawodocia Tov oxetikdé pe 1o adiknua avtd
obppova pe 10 4pdpo 4, mapdypagog 2, vronapdypagog (a), vo TaparnEpyet
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v vmobeomn otig appddieg apyéc Tov Y okomolg SiwEng, ek1éc av
{nteitar dwagpopetikd andé 1o Mépog to omoio vnéPale TV aitnon ya
£k300T TPOGg TO0 OKONG SLoTHPNONG TN VOpLUN G Sikarodooiag Tov.

10. Av n éxdoomn, n onoia {NTNBnke Y10 oxomolg exTELEOTG MOV, anopprpBei
31611 1o MpdowNo Tov omoiov {Mreital n ékdoon eivar vikoog Tov Mépoug and to
omoio {nteitar 1 éxdoom, to Mépog avtd ogeilrer, £pdoo o dikaid Tov emiTpénst
T00TO0 Kot oOuQOvVA HE TG MPOUNOBECELS autoy, KaTtémy aitnomng Tov attodvTog
Mépovg va efetdoel Tnv extéheon tng mowviig n onoia emPrndnke Pdocer tov
dwcaiov tov artovvrog Mépoug, 1} Tov vroAoinov avtig.

11. Ta Mépn Ba emdidkovv T cOHVAYT) SIHEPOV 1| TOAVUEPDV CUUPOVIDY Yia TNV
TPOAYOYT 1) EVIOYLOT TN ANOTELECUATIKOTNTAG TG £Kd0ooNC.

12. Ta Mépn dVvaviar va e€etalovv t obvayn Suep®dv 1| TOALUEPDV CLUP®-
vidv, aveEdptnta av eivon edikég M yevikég, v TN pETAPOPE OTH YDPA TOLG
npocdnv agta onoia emPAndnke mowr guhaxiong kot GALEG pOp@EG oTEPNONG TNG
elevbepiog ye adiknpata ota omoia to ApBpo avtd epapuoletar yio va GupTAn-
pPOOOLY TIG TOLVEG TOUG EKEL.

APGOPO 7
: AMOIBAIA NOMIKH BOH®EIA
1. Ta Mépn Ba napéyovv 10 £va mpog 10 dAho, cbppmva pe 10 apbpo avtd, to
péyloto pétpo apoifaiac vopikrg Poreiac o avaxpicelg, mowvikég SidEerc Kat
dikaoTikég dradikaocieg oyeTikég pe adiknipota Ta Oonoia SNULOLVPYOLVTIOL GUUPOVE
ue To apBpo 3, napaypagog 1.

2. Apoifaia vouixy] Ponifee yia va mapacyebeli cvppova pe to dpbpo avtd
duvatar va {ntndei yio onolodimoTe and Toug TapaKdT® oKONOovG:

(0) T ™ Aqyn paprupiag 1) katabéicewnv and Tpdoona.

(B) T v mpaypatonoinomn £nidoong S1KAGTIKOV £YYPLQOV.

(v) Tt digayoyr epevvdv Kot KaTaoKECEDV.

(3) T v e€étaon aviikepévov Kat TOToBeotdv.

(e) T v napox TANPOPOPLOV KUt ATOSEIKTIKAOV GTOLYELWV.

@) TIa mv npoundera nPoOTOTHROV 1 MOTONOINUEVOV AVTIYPEYOV CYETIKOV
£yYpdoov kK kataywpricewv, neprhapPavoptvev tpanelixdv, OlKovouLK@v,
ETALPIKAV 1] EMAYYEALATIKOV KATAYOPHOE®V.

M) Tw v avayvopion 1 EVIONIOUS TPOIGVTOg, meplovsiag, péowv 1 dAlov
TPAYUATOV Y10 ATOJEIKTIKOVE CKOMOVG.

3. Ta Mépn dvvavtar va mapéyovv 1o £va mpog 10 GAA0 onowadrinote GALT Hopen
aporpaiog vopikiig PonBeiag m omoia emrtpénetar and 1o gomTEPKd dikao Tov
Mépoug oto onoio vrofdaileton 1 aitnon.

4. Katémwv aitnong, ta Mépn Ba dievkorvvouv 1j evBappldvouy, oty éKTach mov
gival oVpeevn e 10 ecwTEPIKS TOug dikalo kar mpaktiky, Tnv eacediion g
napovsiac 1 Tov Stabecipov mpocodRwvV, MEpAapPavopivev Tpocdnwmv mov Ppi-
oxovial v Kpdtnom, to omoia cuvvaivodv va Bondricovv oTig avakpicelg 1§ va
CUHHETAOYOLY OF dlodiIKacisc.

5. Mépog 8¢ 8a apveitar va napéyer aporBaia vopiky) Poribera npoPrendusvy and
10 GpBpo aUTO pE 11 Stkatoroyia Tov Tpanelikod andppnToUL.

6. Ov mpdvoteg Tov. dpBpov autov B¢ Ba emnpedlouv TG LRNOYPEDGELS TOUL
anoppéouvv and omowadrirote GAAn ovvlikn, Siuepny 1 moAvuepn, n omoia SiEnel |
Oa OiEmer, €& oloxkiipov B peprikdg, v apoifaioc vopky Poibsia oe mowvikéc
dwadikaoiec. .
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7. Ow mapdypagor 8 péypt 19 tov apBpov avtov Ba epapudloviat o aITHOEL, OV
vrofdAlovial ocOppwve pe T0 GpBpo avtd, av 1o ouvykekpwuévae  Mépn B¢
deopevoviar and ouvliikn yio apofaic vopikry Poribeio. Av ta Mépn avtd
Seopevoviar and tétola ouvlrikn, Ba gpuppdlovrar or avtictoryeg Swatdéerg g
ouvOnkNG exeivng, £KkTOg av ta Mépn ouppwvoiv va epapudsouvy tig tapaypdeovg 8
péxpt 19 Tov dpBpov autov avti g cuVONKNG exeiving. _

8. Ta Mépn 8a opicovv pa apyn, 1 otav eival avaykaio apyég, n omoia 1§ ot
omnoieg Ba £youv Tnv gvBiVN koL e€ovoia ya v extéAech alTriocwv Yo apotfaia
vouixt} Boribeia 1 Ba SwaPifdalovv Tig atrioELg OTIS apuddieg apyéc yia extédeon. H
apyn i ot apyég mov opicTnKay Yyt 10 6kond avtd Ba yvwotonorobviar oto I'evikd
I'pappotéa. Awfifoon atriceov yie apotfaia vouiky Porifeia ko onoradrimorte
emkolvovia nov oyetifetar pe avtyy 6o mpaypatonoteitor petald TV apydv mov
opictnkav and to Mépn" n mpovméBeon avtr de Ba ernpedlet to dikaimpa Mépovg
va anoIToEl OO TETOLEG ALTNOELG KAl EMKOLVOViEG ansvBivoviar ¢° avtd pécw
MG NImAouatikrg 0800 Kal, Ot ENElYOVGEG REPLNTMOGEL;, Otav Ta Mépn cuvppwvoiv,
péon g Aebvoig Opydveong EykAnpatoloyikiig Actuvopiag, av gival duvatov.

9. Awmjoeig Ba vrofdrroviar Ypant®g o YAO®OCA N omoia €ivar AmOdEKTY) GTO
Mépog 610 onoio vofdrietar n aitnon. H yAdooa 1 yAdooeg mov givar anodektéc
oe xaBe Mépog Ba kowomorovviar oto 'evikd I'pappatéa. Xe emeiyovoeg mept-
TTOCELG, Kal OTtav ocvu@oveitat and ta Mépn, artjoeig dvvaviar va vrofinfoiv
TPOPOPIKdG, ahlrd Ba mpénetl alitong va emPefatdvoviar ypantog. '

10. Aitnon ywo aporfaia vopikn foribeia Oa tepriapfaver:

(@) Tnv ravtétnta g apyric tov vrofdirer Tnv aitnon.

(B) To avtikeipevo ko @von tng avdkpiong, diwEng 1 dradikaciac otnv onoia
ava@épetar 1 aitnon kar to Ovopa xor ta kafrikovia Mg apyng mov
Sie€ayer 1étowo avakpion, dingn 1 dudikaocia.

() Zovoyn 1OV OYETIKAV YEYOVOT®V, €KTOG QVOQOPLKG HE QTTOELE TOL
ATOCKOTOVV OTNV ENiS0aT S1KACTIK®V EYYPAPOV.

(®) IHeprypagpr g {ntodpevng Ponbetag xar Aemtopépereg omoracdrimote
ocuykekpluévig dadikaciag tnv omoia 10 Mépog 10 omoio vmoPdiier Tnv
aitnon embBupei va akorovdnBei.

() "Omov sivar duvatdv, Vv TavtoéTNTA, TOMO Stapoviig kKal £BvikéINTA TOL
EVILAPEPOPEVOL TPOCHTOL.

() To okond ywa Tov omoio {nteitat n paptupia, n TAnpogopin 1y 1 evépyera.

11. To Mépog oto omnoio vroPfdiretar n aitnon Svvatar va {ntiicer tpdobeteg
nAnpogopieg, étav avtég eaivetal va eival avaykoieg ylo iy ektéAect tng aitnong
oOppove pe 10 £0OTEPIKO TOL dikao 1 OTtav Ot TWATPOQOpiec pmopolvv va
ditevkorbvouv tétora ekTéELEOT. o

12. Aitnon Ba extereitar ovppava pe TO E0OTEPLIKS dikaro Tov Mépouvg oTo
onoio umofdAiietar N aitnomn kot oy £Kktaon mov dev avtifaiver mpog ToO
£oWTEPIKS TOL dikao kat €péoo givar duvatdv, ocOupwva pe TG dadikacieg mov
xaBopilovrat otnv aitnon.

13. To ‘Mépog 10 omoio vmoPdrier tnv aitnon de Oa Safifaler ovte Ba
xpnotponotei mAnpogopia 1| anodeikTikd otolyeio tOo omoio mapéyetonr amd 1O
Mépog oto omoio vroPAfOnke n aitnon ywa avakpioewg, ddkeig 1| dadikacieg,
népav eKEivey Tov ONAOBNKaV otV aitnon Yopig TV TPONYOVHEVN GuVaiveEST) TOL
M¢époug 610 onoio vnoPiribnke i aitnon.

14. To Mépog 10 omoio vmoPdrdrer tnv aitnon ddvartar va anatricel 6nwg To
Mépog oto omoio vmoBAnfnke n aitnon tpel eprioTeLTIKG TO YEYOVOG KA TRV
ovcia Tng aitnong, €XTO¢ Katd tnv £xktacn n omoia civar avaykaia yiax TNV
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ekTéAEON TNG aimcﬁg. Av 10 Mépog ot0 omoio UnoBlﬁOnxs N aitnon dev unopei va
ovppopewlel pe TNV anaitnon NG eumMoTeLTIKOTINTAG, Oa 7pémer apéocwng va
nAnpogopricel 1o Mépog 10 omoio vréPare v aitnon.

15. Apoipaia voprkni Boribera dVvatar va arnopprebei:

(@) Avn aitnon dev unoPAnBei cipgmva pe Tig Tpdvoteg Tov apbpov avtov.

(B) Av 1o Mépog oto omoio vnoPAriOnke n aitnon kpiver 611 N extédeon g
aitnong mOavov va napafrdyel tnv Kuplapyia, acedrewa, dnudocwa taEn 4

" GAAO OLCLOBEG GLUPEPOV TOVL.

(y) Av o apyéc tov Mépoug o10 onoio vrofAninke n aitnon Ba eprnodiloviav
and 1o E0OTEPLKO toug Bikaro va de&dyovv 1n {ntnbeioca evépyeia oyxeTikd
pe mapopolo adiknuo, av avtd anoteAovoe avtikeipevo avdkpiong, dinéng
1 dradikaciag Pacet tng S1kng Toug dikatodooiag.

(@) Av 6o tftav avtiBetn mpog 10 vouikd cvotnua touv Mépoug oto omoio
vroPfAinke m aitnon, n €yxpion ng aitnong ywe apoifaia vopikmn
Bonifzra.

16. H anéppiyn aitmong yia apotfaia vopikn Boneaw Oa mpémer va eivon
aitiohoynuévn.

17. ApotBaia vopikry forifera dovatar va avactarei and to Mépog oto omoio
vnofAfbnke n_aimmon ywa to Aéyo 6t mapepPaiver oe Siefayopevn avdkpion,
diwon 1 Swdikacia. Xeg tétowa mepimtwom, 1o Mépog oto omoio vmoPAninke n
aitmon Ba SwaPfouvrevdei pe to Mépog 10 omoio vméBaie tnv aitnon yw va
anopaciclel katd méco n Poiibeia pmopei akdépn va dobei tnpovpévov tétorwv
6pov xar npoinoBicewv mov 10 Mépog oto omoio vmoPAndnke i aitnon Oewpei
avayxaiovg.

18. Mdprtupag, npaypatoyvopovag 13 Ghdo npécwno 1o omoio ovykatatibetal va
ddogl poprtupia oe dwdikaocia 1 va Ponbrioer oe avaxkpion, SiwEn 1) Sikactiky
Swadikacia otnv emkpdteie tov Mépovg 10 omoio vnéfare tnv aitnomn, d¢ Ba
dudketonl, xpateitol, Tipepeital 1 vnoPdiierar og omowodNnoTE GAAO MEPLOPICHO
¢ MPOoOMKTG Tov ehevBeplog OINV emkpdreln €keivy OYeTIKGd pe TpdEetg,
napareiyelg | katadikeg npiv and TNV avaydpnornl tov and TV emKPATEId TOL
Mépoug o10 omoio vrmoBrniOnke n aitnon. Tétowa npootacia maver o6tov o
péprupag, TPAyRATOYVOHOVAG 1} GAAO TPOCWTO EVO £ixe, Yia mepiodo 1S5 cuvantdv
NUEP®Y, 1 Yo onoladnnote nepiodo mov ovpgoveitar petaéd Twv Mepov, and v
neepopunvia xatd v onoia emionpa mAnpogopidnke 6Tt M mapovoia Tov dev.
anarteitar mAéov amd Tig Sikactikég apyfg, v cukapia va @OYEL, mapépelve
Behnuotikd otnyv emKpdiein, 1§ £xoviag eyKataleiyer TNV emkpdicia, ERECTPEYE B
™M d1k1) ToU ehebBepn BEATION. :

19. Ta ovviifn ££oda extédeong tng aitnomng fa Papivovv 10 Mépog oto omoio
vrofAifnke n aityon, extdg av ouppoviiBnke SwagopeTikd and ta evirawepdpeva
Mépn. Av dandveg ovolacTikig 1| ékToKTng @vong anatrobvial 1 Ba anattndodv yio
v extédeon g aitong, ta Mépn Ba Swafoviedovior @ote va aro@aciaBoldv ot
6pot kot ot mpobmobéceig pe tig omoieg Ou extereoctel M aitnon wg smong oV
tpoémo Katavouns tov eESG3mv.

20. Ta Mépn Ba e&etdcouv, wg 1bere eivan aveykaio, tTnv mbavétnta oclvayng
dipepdv v molvpepav ovpeevidv 1 disvfetricewv mov Ba efunnpeTodoav Toug
oxonovg, Ba ‘mapeiyav mpaktixkd anotélecpa, B Bo evigyvav Tig mpovolgg, TOL
apBpov avtov. .
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'APGPO 8
METABIBAZH AIAAIKAZION ) .

Ta Mépn 0a eferalouvy v mbavétnta petafifacng and 1o éve 1o dAlo
dwdikactdv ya mowvikt diwén adiknpdtov ta omoia dnpiovpyoldviatl chppova pe
10 apBpo 3, mapdypagos 1, oe mepintdoelg mov Oewpeitar 6Tt TéToa petafifacn
givatl Tpog To cupgépov g opBrig arovourig tng dtkatochvng.

APOPO 9
AAAOI TYTIOI XYNEPT AXIAX KAI EKITAIAEYZHZ

I. Ta Mépn 6a ocuvepydlovtar otevd peta€d toug, oOppwva pe ta avtioTolyd
ECOTEPIKA vopikd 1 droiknTikd tovg ovotiuata pe okond va avéroouvv tnv
amotereopatikdétnte Mg €mPBoArig Tov VOpou Y KATAoTOAR g dampaéng
adiknudtov ta omoia dnpiovpyodvial coupeva pe 1o 4pbpo 3, mapdypagog 1. Ta
Mépn, e18ixdtepa, pe Paon dwepeig 1§ mohvpepeis ovppavieg 1 dievbetnosig:

(0) Oa eykabidpboovv kar datnpriocovv TPOMOLE EmKOVOViag MHETAED TV
0pUOSLOV TUNUATEOV KOl VINPECLOV TOVG MOTE VO SLEVKOALVOLV TNV AGPaAT
Kal ypriyopn aviailayry TANPo@opldV WOL a@opobv OAeg Tig WTLYEG
adiknudtov Ta onoia dnuiovpyocdvial cOpPeva pe to dpbpo 3, napdypagog
1, meprhapPavopévov, av ta evdiagepdpeva Mépn Bewpodv avtd mcompo
Sacumv HE GALEC EYKANUATOAOYIKEG SpACTNPLOTNTEG.

(B) ©a ovvepydlovrar peta&d Toug otn Sebaymyn epevvodv, AVAPOPIKA uE
adikvjpata 1o omoia dnuiovpyodvial oclp@wva pe 10 4pbpo 3, napdypagog
I, 1a onoia éyovv diebBviy YapakTipa, OVAPOPIKE pe:

(i) Tnv tavtétnta, 10 pépog mov Ppickovrar kar Tig dpacTnpédTnTeg
npocONLV mov tgivan vmomta yia avamén oe adiknpata Ta onoia
dnpovpyovviar odpgava pe to 4p8po 3, ntapdypagog 1,

(i) ™ peroxivnon mpoidvtog 1 meplovoiag mov amoxopilerar and 1n
Sidnpakn térolov adiknudrtov,

(iii) ™ petaxivion vapkeTIKGV, YLXOTPOTMV OLCLOYV, OLCLOV TOL MEPL-
Aappdavovror otov IMivaka I ko [Tivaka I g TopPacng avtig kat
pécov mov ypnowwonodnkav 1| mpoopiloviar va ypnoipononfovv
v th Sdnpaln tétorev adiknpdtov.

(Y) Ze katdAAnleg MEPLATOOELG Kot av Aautd dev avitiPaivel TPog T0 ECWTEPLKO
dixaio Ba eykaBidpvovv koivég opddeg, AapBdvoviag vdéyn v avdykn va
TPOCTATELOEL N AOQPEAEIN TPOCONWV KAl EMYELPHOL®V, YiA TNV EKTApOOT
TOV TPOVOLDV TG Tapaypdov avtig. Aétopatovyor omorovdrinote Mépoug
nov AapPdvouv pépog oe tétoleg opddeg Ba evepyodv wg eEovslodotnuévor
andé Tig apuddieg apyéc tov Mépoug, oy emkpdrteld TOov  Omoiov
dievepyeiton n emyeipnon oe OAhec AQUTEG TIG TEPLTTMOOELS, TA EUTAEKOUEVA
Mépn Oa BeBardvovion 6Tt N xuprapyia Tov Mépouvg otV emkpdtela Tov
onoiov dievepyeitan N emtyeipnon eivan TAjpog oefaocti”

(3) 0o mapéyouvv, émov apudler, avaykaieg MOCHTHTEG OLOWDV YA GKOMOVG
avdivong 1 diepevvnong:

() 0o OSievkOAVLVOLV ATOTEAECHOTIKG cvvrokuo petaEd  tov  apuddiov
TUNUAETOV KAt LAINPECLOV Toug Kat Ba mpowbodv v aviailoyr mpocw-
Koy xar dAlov epnstpoyvmuévmv nepriapBavopévov tov Sropicpol
AertToLPYOV—OULVIECUOV.

2. Kd0e Mépog, otnv éxtaom mov eivar avaykaia, 8a avalapPdaver npowtoBovria,
avantiooet 1} BeATiOVEL CLYKEKPIPEVE EKTALBEVTIKA TTPOYPAUNQATA Yid TO EMLPOPTL-
opéVo HE TNV EQAPUOYT] TOL dikaiov TOv TMPocLMKS, nepliapfavopévov OV
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TEAOVELOKQV 3acu®dV, o1 omoiot emfBdAicuy TNV KATAGTOA adiknudtov ta onoiw
dnuovpyodviar cdpgova pe to apbpo 3, mapdypagog 1. Térowa mpoypdupata Go
acyolodvial, EISIKOTEPU, HE TA TAPAKAT:
(0) Me mg xpnclpo__nmoi)usvs; uebodovg e€yviaone kat kKaractoAirg adi-
Knudtov ta onoia dnprovpyovviar cOpova pe to dpbpo 3, napdypagog 1.
(B) Me 11 dradpopéc kar nedddoug nov YpnoponolotvTal and TPécHne HTONTA
avauéng oe adiknjuata ta onoia dnurovpyodvion coppova pe to apbpo 3,
napGypagog 1, e1dikdétrepa oe Awgpetaxopotika Kpdtn, xar pe to katdah-
Anio avtipetpa.
(y) Mse v napakorolbnom tng ei0aymyrig Kot eEay@yng VapKOTIK@OV, WYuyo-
TpONOV OLGLOV Kal ovsLdV Ttov tepriapPavovtat otov IMivaka I xat IMivaka
IL.
(8) Me v efixviaon kat Tapakorodfnon g HETAKIVIOTS TOL TPOIGVTOG Kat
* meplovoiag nov anokopiletal and Ta VopKeOTIKd, TIG YuXOTPONEG OVGieg Kat
T1¢ ovoigg mov mepthapPdavoviar otov Ilivaka I ko IMivaka II, kaBbg kat
Twv pEcwv Tov pnoiorotinkav 1 mpotibeviar va ypnoponoinbodv o
ddnpaén adiknudtov o omoia dnuiovpyodviar cbupwva pe 1o apbpo 3,
napdypagog 1. .
(e)- Me 11 yprnowponotovpeveg pebodovg Yo TN petagopd, andkpuvymn, 1
GLYKGALYT TETOLOV TPOCHOTOV, TEPLOVCIAG KAl HECOV. '
() Mze ™ ovihoyt paprupiag.
(M) Me v texviKy} Tov eAEyyov ot ehedBepeg epmoprkég Ldveg kar erevBepa
AMpdvia.
(0) Mze tig odyypoveg peBodoVg ePappoyng tov vépov.

3. Ta Mépn 8a BonbBodv to éva 10 dAAO Yia va mpoypappatilovv kol vAorotodv
£PEVVEG KOL EKTALOELTIKG TPOYPAPPATA TTOV ATOCKOTOVV OTNV AVICAAAYY ERTELPLOV
GTOVG TONEiIG MOV avagépoviar oTnV Tapaypago 2 tov apbpov avtod Kai, Y To
cxond avtd, emiong, Otav eivar katdAindlo, Ba ypnoipoTOLlOLY MEPLPEPELOKG KaL
OteBvny ouvédpia kol oegpvdapla ylo TNV TPoayeyn ovvepyaciag kKai Amotele-
opaTikdV cv{ntiocwv ot npoPirjuata apotfaiov evdiapépovtog, neprhafuavopivev
TV ed1KOV TpofAnudrov kat avaykdv Tov Alapetakoutotikdv Kpatdv.

APOPO 10
ATEONHZ YYNEPT' AZIA KAl BOHOEIA I'TA ATAMETAKOMIXZTIKA KPATH

1. To Mépn Ba ovvepyalovrai, amevBeiag 1 pécw appuddiov diebvav 1 mepr-
QEPELOKAV OpYaAVIGUAV, Yia va Bonbolv kai vrootnpilovv diapetokopotikd Kpdn,
Kol £101KOTEPO. AVATTUGOOUEVEG XOPEG mOv £xouv avaykn tétolng Ponbelag kai
vrooTrpiEng, kotd to Suvatdv, PEC® TPOYPAUUATOV TEYVIKIG OLVEPYAOiNG OF
ATOYOPEVUEVEG KAl AAAEG OYETIKEG SPACTN PLOTNTEG.

2. Ta Mépn dovavtar va avardBovv, amevbeiag 1 péoon apuédiwv diebvav 1
TEPLPEPELAKDV OPYAVIOUOV, VO TapEXovy oikovouikt Porbeia o tétowr Swapeto-
kopotika Kpdtn mpog 1o oxomd avinong kot evduvdpweong g vrodopric mou
QMALTELTOL Y10 OTMOTEAECHATIKO EAEYYO KAl RAPEUNOOLOTN TG Tapdvopng drakivnorg.

3. Ta Mépn dOvavtar va ocvvdntovy Sipepeic 1 mohvuepeic ovpgavieg 1 dev-
Betiocig ywa v evioyuon tng anotchecpanikdtntag g Sebvods ocvvepyasiag
clppova pe 1o apBpo «utd xar dovoviar va AapBdvouvv vrdyn OLKOVOpIKEC
StevBeToEIC Y1a TO GKOTS aUTH. ‘
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AP®PO 11
EAETXOMENH ITAPAAOXZH

1. Epdco autd emrpénetar and Tig Pacikéc apyéE TOu AVTIOTOLYOL EC0MTEPLKOD
voplko¥ 10ug cucthipatog, ta Mépn Ba AdPouv Ta avaykaia pétpa, péca oTIg
duvatéTNTEG TOLG, MOTE VO EMLTPETOLV TNV KatdAAnAn ypron eieyyluevng mnapd-
doong oe biebvég eminedo, otn Bdon aporfaiov cvpewvidv 1 devbeTricewv, Tpog To
okond e£akpifwong TG TAVTOTNTAG NPOCONWV EvexOpévov Ge adikipata Ta onoia
dnpiovpyodiviar copgava pe to apbpo 3, mapdypagog 1 kat yia ™ AMyn vopkov
HETPOV EVAVTIOV QUTOV.

2. ATO@acelLg yia Y PNCLHOTOiNoT EAEYYOHEVG Tapddoong Ba exdidovial pe Baon
kdBe nepintwon Egywplotd xor dvvaviar, étav eivar avaykaio, va Adfouvv vrdyn
olxovopilkéc SievBetniosic Ko ovvevvonoelg (understandings) ava@opikd pe v
doxnon dikarodooiag and ta evéraeepopeva Mépn.

3. MMopdvousg mapayyelieg Twv omoiwv oupewveital 17 eAeyyOpevn napddoon
dvvaviar, pe TN ovvaiveon tov evdiagepopeveov Mepdv, va Sakomovv Kol va
emtpanel va ovveyicovv pe vopkotikd 1 pe youyotponeg ovoieg Gdikteg 1§ va
agairpebovv 1 avtikatactaBolv £’ oAokAripov 1} pepLkdg. '

APOPO 12

OYZIEX [TOY XPHEIMOITIOIOYNTAI ZYXNA THN ITAPANOMH
KATAXZKEYH NAPKQTIKQN "H YYXOTPOIIQN OYZIQN

1. Ta Mépn Ba Aoppdvouvv ta pétpa ta omoic Bewpolv katdAinia yia TNV
napeunddion g Sioxétevong ovcwdv mov meptlapfdvovrar  otov Ilivaka I kai
ITivaxa II ot onoieg Y pNOIHOTOLOOVTOL Y1X TNV TAPAVOUT KATACKELT VAPKDTIKOV 1

T YuyoTpOTMV oVoLBV, Kat Ba cuvepyalovtat petagd Toug Yo 10 OKOTS auTo.

2. Av éva Mépog 1 10 ‘Atoikntiké Zupfovrio éxel mAnpogopia n onoid kKatd TN
yvoun tov mbavov va anattei T cvpnepiinyn ovoiag otov Ilivaka I 1 ITivaxa II,
80 mpénel vo ewdonojost oxetika 1o I'evikd I'poppatéa kot va mapdoyer o° avtév
v minpogopia mpog vnootipiEn 1ng edonoinong avtric. H dwdikaocia mou
nEPLYPAQETAL OTIG Tapaypdoug 2 péxpt 7 Tov dpbpov avtov Ba epapuoletar emiong
6tav éva Mépog 1 to AtoiknTiké ZvpPodiio €xer mAnpogopia mov dikatoroyei T
draypaery ovoiag and tov IMivaka I 1} IMivaka II, 1] ™ petagopd ovoiag and Tov éva
IMTivaxa otov aA)ro. .

3. O Tevikdég Tpappatéag 0o SraPifaler tétoia ewdomoinom kor OomMOLAdNTOTE
nAnpogopia tnv onoio Becwpsi oxeTiky nmpog T Mépm, oty Empony, xai, 6tav
yvootonoinon yivetar and Mépog, 10 Awoikntiké Zvupodriio. Ta Mépn Oa
xotvomolobv ta oy6Ad Toug mMov a@opovv TNV eidomoinon mpog to I'evikéd
Ipoppatéa, pali pe kdBe ovuminpopatikyy mAnpogopia m omoia Svvatdv va
Bondrioet to AoiknTiké SupPovAio va kataAtéel oe ektipnon kot tnv Emitpont va
KataAn el oe andpaon.

4. Av 1o Aroikntixé ZvpBoviio, Aappdvoviag vrdyn v éktaon, onovdamdtnia
kai mowkihia tng vopung xpriong g ovsiag, kabdg kar T duvatdtnte Kl evkoria
LPAONG EVAAAOKTIKDY OUCLOV TOGO YL VOPIUOLG GKOTOUg 66O Kal yia MapEvoun
‘KOTACKELT) VAPKOTIKOV 1} YuxoTpéT®V OVc1dY, Slamotdost:

(a) "Ot n ovoia ypnoiponolEiTal GUYVAE Y10 TV TAPEVOUT) KATACKELT] VAPK®-
TLKOU 1} YUYOTPOTTG OVCIaG,

(B) 61 o Oyxkog kai N EKTAOT TNG MOPAVOUNG KATACKELTC VAPKOTIKOD T
yuyotponng ovciag dnprovpyei coPapd mpoPAinpara dnudotag vyeiag 1
xowevikd mpoPripare, £tor @ote va Sikaoloyei Siebviy Spdom, 6a
xowomnoiei otnv Emtpomn pa a&ohéynon g ovoiag, nepilapBavopsvng
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g mbaviig mpoobikng tng ovciag gite otov IMivaka I Y Iivaxa II 1660
e VOpM yp1ion 600 Kat yia mapdvoun kataokevrj, pali pe etonynoelg
Yo péTpa mapakorovdnong, av vdpyouvy, ta onoia Oa 1jtav katdAAnia vd
10 Qg NG afloldynong avtig. _ _

5. H Emtpony, Aapfdvoviag vndyn Tig napatnproeilg mov vrofdiloviar ané ta
Mépn ko1 tig mapatnpricelg kar £wonynoelg tov AwotknTikod ZvpPoviiov, tov
onoiov N aflordéynon Ba eivar kaBoproTikT wg TPog Ta emotnpovikd {nTipata, kat
eniong AapPdvoviag vndyn onotadrimore dAAa oyetikd yeyovéta, Sdvarar va
anopacicel pe micioyneia Tov dVo tpitev T@v peddv tng va cupnepildfer ovcia
otov IMivaka I 7 Tlivaka I1. ' ' '

6. Anégpacn ¢ Emrtpomiic mov AapuPdverar odppwva pe to dpbpo avtd Oa
xowvonoteital and 1o I'evikd Tpappatéia o’ 6ra ta Kpdtn kat dAdeg ovidétnteg o
onoieg eivat, 1} dikarodvrion va katactovv, Mépn oty ZopPacn avtry, xkabdg xatr c1o
Arowikntikd TvpPovrio. Tétola andpacmn Ba amoktd nAipn vopikti toyxd évavit kdbe
Mépoug péca oe exatdv 0ydovTa NUEPEG HETA TNV NUEpOUNVia TNG KOLVOTOinaong.

7.—(a) Or anopdoerg tng Emtpomnig nov AapPdvoviar pe faon to apdpo avtd Ha
vnokewvtar og avabedpnon and 1o TvpPfoviio, katémiv aitnong Mépovg mov
Kataywpeitar péoa o exatdv 0ydovta NUEPEG META TNV MUEPOUNVIA TG YVOGTO-
noinong g andpacrns. H aitmon ywe avaBewdpnomn Ba anoctérlretar oto I'evikd
Tpappatéa, pali pg xabe oxetikn minpogopia mdve otnv omoia n aitnon ya
avaBedpnon Paailetar.

(B) O T'evikog I'pappatéag 0a draPifaler avriypaga g aithong yia avabedpnon
Kol TN oeTiky mAnpogopia atnv Emtponti, oto Aroikntikd Zupfodiio kar oe 6Aa
1a Mépn, xoidviag ta va vrofdiovv TG MAPATNPNCEL TOUG HECH OE EVEVIVIA
nuépeg. “Oleg o1 mapatnprioceig mov AapPdvovrar Ba vnoBailoviat 610 AloknTikd
ZupBotrio yia ekétaom. '

(y) To ZvpPodiio ddvatar va emxvpdoer 1 va avatpéyer tnv andQacmn Tng
Emtponiic. I'vootonoinon tneg andégaong touv ZvpPovriiov 8o Srafifaletar oe 6Aa
o Kpdtn ki dlheg ovtomiteg oL onoieg ival, 1) dikarodvial va xaractovv, Mépn
ot Zopfaon avty, onv Emtponty xat oto AtotknTtikd Zupfodiio.

8.—(0) Xwpig va eanpedletar n yevikénTa TOV TPOVOLOV TOL meprAapuPBdvovian
otnv mapaypago 1 tov apbpov avtov kar tev datdfewv tng TouPacng tov 1961,
g ZopPaong tov 1961 6nug tpomoromdnke xar tng TouPaong tov 1971, ta Mépn
0o mdpouvv pétpa ta omoia Bewpodv katdAAnAa yia vo mapakoAovbfovv Tnv
KaTaokev Kat Swavopny ovoudv o1 omoieg mepthapfdvoviar otov Ilivaka I xai
Mivaxa II tov diedyeral péoa oTNV EMKPAETELL TOVG,.

(B) T 0 oKOMS QWT6, Ta MEPT Svvavtal: '

(i) Na ehéyyovv Ora To TPOCHNA Kal EMYELPNCELS MOV ACYOAOOVTAL HE THV
KOTAOKELT} Kot Stavopt] TETOLMV OLOLAV.

(ii) Na ghéyyovv katémv Gdel0g T@ KOTACTARATA KAt VTOOTATIKA GTA OToia
Aappdver yopav TETo1a KATACKELT T} Slavouy.

(iii) Na anartodv 6nwg aderodyor eEacealrifouv Gdsia yia ™ defayoyr Tov
710 AV SpactnploTitev.

(iv) Na napepnodifovv 17 cvood®pevoT TETOLWV OVOLOV OTNV KATOYT} KATO-
GKELOOTOV Kot d1avopuémv, Tépav TV TOCOTHIMOV MOV ANALTOVVIOL Yid TN
coviitn diebayoyn Tov gpyacidv Toug Kor amnd T  EMKPUTOVOES
ouvOrKeg ayopdc.

9. Kdbe Mépog, avapopikd pe ovoieg mouv mepidapPdavovrar otov Ilivaxa I kat
Mivaxa II, 8a AapPdvet ta ntapakdto pétpa:

(0) Oa eykabidpiet ko Jammpei obotnuo mapakorotdnong g  Siebvoig
epmopiag ovoidv mov mepiaapBdvovral otov IMivaka I xou MMivaka II pe
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OKOTO TN StevKOALVOT) NG AVAYVOPLOTC ULROMTwV ouvarAiayov. Tétowa
ovotijpato mapakorobnong Ba epapudloviar o GTEVY] CLVEPYUOIA HE
KATAGKEVAGTEG, ELCAYWYELG, EEUywYELG, LOVOPEUTOPOUS Kot AAVEUTIOPOLG OL
onoiot Oa nAnpogopodv T apuddieg apyéc yia Ornonteg mapayyehiec Kat
CuvaALayES. .

(B) Oa mpoPrénel yia TV Katdoyeon ovciag mov nepriapPdvetar orov IMivaxa
I 4 Ilivoxa II, av vrapyet emapkrng paprtupia 61t n ovoia Ba xpnoi-
pomon el yia rapavoun xkatackevy} vapkoTiko 1) yuyoTponng ovoiag.

(Y) ©Oa evnuepdvel, 10 cuvtopdtepo duvatdv, Tig appddieg apyés Ko LN Pecieg
TV evia@epopuevov Mepmv av vrdpyet Adyog va mioTeVEL OTL I EL0ayOYY,
eEayoyn 1 dwapfipaocn ovoiag mov tephapPdaverar otov Ilivaka 1 1 Mivaka
I mpoopilgton yia MAPEVOUT KATGOKELY VAPKATIKOV 1  WuyoTpdmmv
ovotldv, mepihappfavopévng daitepa TANPoQoOpiag OYETIKA pE To péoa
TANpoUTS xat GAAov ONHOVTIKOV oTovyeimv To omoia odnyovv otnv
nenoibnon avty.

(8) ©a anotei 6mwg o1 ewooywyéc kKot e€aywyic @Epouvv T dEOVOEC ETIKETEG
kat 1o Séovia Eyypaga. Epmopikd €yypapa Omwg Tipordywa, dnrwtikd
QOPTiOL, TEAWVELAKGE, METAQOPIKA kOl GAAa vavtihiakd €yypaga Oo mepi-
Aappdvouv Tig ovopaoieg, 6nwg kaBopiloviar otov Iivaxa I ko IMivaka II,
TOV ovcidv mov Ba ewsayBoiv 1 eEayBolv, v ntocdTNTa Tov Ba eroayBel 1
Ba eEayBei xar to Ovopa kat devbuvon tov efaywyéa, eloayoyia kat, otav
givar SraBéoo tov mapainn.

() Oa daoeoriler dote Ta éyypoaga Ta omoia avagépoviar  OINV ULMO-
rnapaypogo (8) NG mapaypdeov avtig @uAdoooviar yia mepiodo Oyt
pikpSteEpT TRV 8V0 1MV KL TiBevtar ot didbeon TOV apuodimy apydV Yia
€leyyo.

10.—(a) EmunpocBeta mpog TiIg TPOVOLEG TNG Mapaypdeov 9 Kot KaTomv aitnong
nov vrofdAAretar oto I'evikd I'pappatéa and 1o evdrapepduevo Mépog, kaBe Mépog
and tnv emkpdtewa tov onoiov Ba e€aybei ovoia nov nepriapPdavetar otov Ilivaka
I, Ba dracealilel o1, npv and tnv eEaywyn avt, n Mo katw TAnpogopia didetar
and Tig appuddieg apytc Tov oTig ApROdiEg apyE TNG YDOPAC TOL ELGAYEL: -

(i) ‘Ovopa kar devbuvon tov elayoyéa kor ewoayoyée xar, OTav siva
owabéowuo, Tov naparninin,

(ii) ovopacia tng ovoiag mov nepriapPavetar otov [ivoka I,

(il) moodtnTa TNG ovoiag mov Oa eEayOei,

(iv) avapevépevo onueio £10680L Kat avapevéuevn nuepounvia anoctoinc,

(v) omowdrinote dAin mAnpogopia n omoia cvpgoveita apoifaing and Ta
Mépn. ‘ _

(B) Mépog Svvator va viIoBETHOEL MO QuOTNPG péTpa eAEyXov amd exeiva mov
npofrénoviar and v napdypa@o avty av, Katd T yvoun Tov, tétota piTpa cival
embupntd 1 avaykaio.

11. "Otav Mépog mapéyer mAnpogopia oe dAdho Mépog ovpgova pe TG
rapaypdeovg 9 xar 10 tov apBpov avtov, to Mépog mov napéyel tétora rAnpogopia
dbvatar va anattiioel 6neg to Mépog mov AapPdver tnv tAnpogopia avty THp1ioet
EUTIOTELTIKG KGOE EUMOPLKO, emyelpNUaTIKO ¥  emayyehpatikdé andppnto 1
gunopikn péBodo.

12. KaBe Mépog Ba mapéyer kGBe yxpovo oto Awowkntikd Tupfoviio, katd Tov
TOMO Kt TpOMo mov npofrénetar and avtd kar oe Evruna nov dwatiBeviar and avtd,
AN POPOPiES WG TPOG:

(@) T moodtNTEG OVLOUDY oL MEpLhapPdvoviat otov ITivaka I xar ITivaka II
7oL Katdoyoviai xai, 6Tav eival yvmoto, TNV TPOCEALEVOT TOUG,
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(B) omowdrinote ovoia mov dev mepriapPaveral otov Ilivaka I 1 otov Ilivoka
II n onoia avayvepicnke 61t ypnopononidnke ce MOPAVOUN KATACKELT
VapPKOTIKOV 1§ YuYoTpONeOV ovci®dv kat 1 onoia Bewpeitar and to Mépog
611 givar enopxkd¢ onuaviiky vo mepiEdBel oe yvaon tov AtoiknTikoD
Zupfoviriov, :

(7) - T nedddoug droxétevomng Kat Tapdvolng Kataskeviic.

13. To Awoikntikd ZuuPodrio Ba kdver avagopd kdbe ypoévo otnv Emtpony ya
Vv ggappoyy tov dpBpov avtov kar n Emtpomi Oa avackomei meplodikd tnv
endpkera kar opBdtnta Tov Mivaxa I ko [Mivaxa I1.

14. Ov mpdvoieg tov GpBpou autov de Ba epappolovial O QUPUAKELTIKG
TAPACKELVACHUTA, OUTE O GAAO MAPUCKELAGHATA Ta ONoia MEPIEYOLV OVLGIEG TOV
nepihappavovror otov Ilivaxa I 9 Iivaxa II ol onoieg avapryvbovtat kata tétolo
TPOMO, MOTE Ol OVCIEG ALTEG va UMV UTOpoUV €VKOAQ va yprowononboliv m
avoxtnouv pe edkoha Srabéoipa péoa.

APOPO 13
YAIKA KAI E=ZOITAIZMOZ

Ta Mépn Ba AapPdavovv té€towa pétpa 1a onoia OGewpodv kardlinia Yo va
nopepnodifovv tnv eunopia kor d1oxEtevon LVAIKOV Koi e£OTALOHOY Yo mapdvoun
TAPAYOYH ) KATAOKELT VAPKOTIKOV KAl YuyoTponeov ousidv kat Ba cuvepydloviat
Y0 TO OKOTO aLTO.

APOPO 14
METPA I'lA EKPIZQIH ITAPANOMHE KAAAIEPTEIAZ NAPKQTIKQN
OYTON KAITIA THN EEAAEIYH THZ ITAPANOMHE ZHTHIHZX
NAPKQTIKQN KAI YYXOTPOIIQN OYZION

1. Onowdrinote pétpa nov AapPdvoviat andé Mépn odupova pe ™ Zopfacn avtr
dev mpémer va eivar Atydtepo avotnpd and Tig TPovoleg Tov e@appdlovial Y TNV
exkpiloon mapdvoung kalAEPyeElds QUTOV TOL MEPLEYOLV VAPKOTIKEG Kol Wuyo-
Tpomeg ovoieg kat ywa v gédrewyn ng mapdvoung {MIHoNg VOPKOTIKOV Kat
yuyotpénev ovcidv Bdcel tov datatewv g TopPaocng tov 1961, e TopBaong
Tov 1961 6mwg tpononoiBnke kat tng TopPacng tov 1971.

2. KéBe Mépog Ba AapPdver katdAAnia pétpa yia va ntapepurodilel thv nopdvoun
KoAhiEpyela Kat yuo TV ekpilwon euTtdV Tov nsptéxouv VOPKOTIKEG 1 Yoy OTpoTEG
ovoieg, OTMG TNG PHK®VOG TNG LIVOPOPOV, POAROV KOKKAG KUl PLTAV KAVVEBEWG, Ta
onoia kaAAiiepyolviar mapdvopa otnv emkpdietd tov. Ta pétpa mov vioBetovviar
6o offovrar ta Bepelddn avBpodmvo dikodpara, kat Bu Aapfdvovv emrapkag
VIOYN TIG TaPadociakEG VOULUEG Y PYOELS, OTav LITAPYEL 1IGTOPIKT) HapTLpia TETOLAG
APNIoNG, 06 eMiong TV mpoctacia tov nepifdiiovtog.

3.—(a) Ta Mépn SOvaviar va cuvvepyalovrar yww v adfnon 1ng anoteie-
opatikétnrag twv npoonabeidv expilwong. Tétowa ovuvepyacia Svvatar, peta&ld
dAlov, va nepilapfdaver vnootipién, drov giver katdAAndo, yia gviaio oypoTiky
avantvén mov odnyei o otkovopikéc Pudorueg Adoeig oto TpSPANua g napdvoung
xaAriEpyeiag. Tlapdyovteg 6nwg eivar n tpocPacn os ayopéc, 1 LVIAPEN TNYOV KUl
Ol EMKPATONCEC KOWVIVIKOOIKOVOULKES ouvinkeg mpémel va hapfdvoviar vrdwn
Tpoto0 EQPAPUOCTOVV TETOWN aYPOTIKG wpoypépupata. Ta Mépn ddvaviar  va
ouvppoviicovy og onotadrinote dAla Katdriinia péTpa cuvepyaciac. .

(B) Ta Mépn 6o Sisukorbvovy emiong v aviahlayd emoTHHOVIKGOV — Kai
TEYVIK®OV TANpogopLdv Kat t dteEaywyn épevvag n omoia agopd tnv ekpilwon.



1015

" (y) "Otav &xouvv xowvd obvopa, ta Mépn OBa amaitodv va ocvvepydaloviar oe
TPOYpAppaTa EKPILWONG OTIG aVTIOTOLLEG MEPLOYEG TOVG KATE HNKOG TOV GLVOPOV
ekeivov. - '

4. Ta Mépn 0o vioBetrioovy xatdAinioe pétpa ta omoia Ba Bondricouvv ornv
eEarewyn 1) peioorn g napdvoung {HTNOTG VOPKOTIKOV Kol YuXOTPOT®MV . OVoLDV,
RPO¢ 10 .OKOMO pelwomg Tov avBpdmivov Tévov kar Tng eEAALIYNG OLKOVOMKGV
Kwijtpov yo napdvoun dakivnon. Ta pétpa avtd ddvaviar va Bacilovrar, petagd
allov, ot sionyrioeg tov Hvopéiveov EOvov, egeidikevpévev unnpecidv tov
Hvopévov Efvav, 6neg g Haykdopiag Opydvoong Yyelag xat dAiev appodiov
d1efvdv opyavicpdv, kabmg kat oro ohokAnpopévo ITorvBepatikd ITepiypappa mov
vioBetrifnke and 1 Aebvi Awdoxeyn yia Katdypnon xar IMapdvopn Awkivnon
Noapkotikdv, Tov ouvviidle 10 1987; 6mwg avtd agopd oTig KuPepvnTikéG Kot pn
VRN PECIES KUl GTLC 10TIKEG TPOOSTAOELEE OTOV TOUER TG TapeEUnodiong, Bepanceiag
xar avopdpeocne. Ta Mépn ddvaviar va ovvdyovv Sipepeic 1| moluvuepeig
ovupovieg 1 dievBemicelg Yo tov meplopopd 1) peiwon g mapdvoung {rtnong
VAPKOTIKOV KAl YUY OTPOTOV OLCLOV.

5. Ta Mépn oOvavtor emiong va Aaupdvouv ta avaykaia pETpa yiad yprnyopm
KOTaoTpo@] 1 vouwn 1dbeon tev VOPKOTIKOV, WYuXOoTPOT®OV OLCLOV KUl OLGLAOV
nov nepriapfavoviar otov Ilivaka I xar IMivaka II, o1 omoieg katacyéOnkav 1
Snuedbnkav kar ylo 10 anodekTd w¢ AMOSEIKTIKOV oToXEimv TOV de6VTOG MOTO-
TOMUEVOV AVAYKAIOV TOCOTITOV TOV OVGLAOV QUTOV.

APOPO 15
EMIIOPIKOI META®OPEIZX .

1. Ta Mépn 6a rapPdvouv katarAinia pétpa ywe va dtasparicovv énmg péca
HETAQOPAG TOL Y pNoIHOoNoLobVTAL aNtd EUTOPLKODG HETAPOPEiG dE Y PNOLLOTOLOOVTUL
via N Sidmpaén adiknudtov ta onoia dnprovpyodvial clppwva pe to apdpo 3,
napdypagog 1. Ta pérpa avtd pmopovv va meprhapfdvovv eidikég dievbetrioelg pe
TOUG EUTOPLKOVG UETAPOPEIC.

2. Kdfe Mépog Ba anortei and epmopikovg peragopeic va Aapfdavouvv evhoyeg
npoguAdielg d®oTe va nmapepmodiletal 1 XPHon TOV HECHV METAPOPAS TOUG Yo TNy
Suanpaén adiknudiov mov dnuiovpyodviar copgwva pe 1o GpBpo 3, napdypagpog 1.
Tétoreg npopurd&erg Svvaviar va nepriaupdvouv:

(a) - Av o kUplog TémOg epyacidv eumopikov petagopéa Bpioketar péoa otnv
gmkpdtea Tov Mépoug:
(i) Tnv exnaidevon npocwRIKOL GTNV AvVayVOPLOT DTONTOV TAPAYYEAMADV
1 TpocONOV" '
(i) v npoaywyn Tng akepaldTHTAG TOV TPOCWTLKOV.
(B) Av o epumopikdg petagopéac diefdyel epyacteg péoa oTnv EmMKpPATEId TOV
Mépoug:
(i) Tnv vroBoir| mpokataforikd dnAunTikdv goptiov Stav sival duvatdv:
(ii) ™ ypnowonoinon anopafiactov kar atopikd enaindedoipwv cepa-
yidwv o€ gunopevpatokipotiac -
(iii) avapopd ot apuédieg apyég, T0 GUVIOHOTEPO, OA®V TwV LTONTOV
MEPLOTATIKAOV OV Suvatov va oyetilovial pe tn didnpalny adiknpdtov
nov dnpovpyodviar coupova pe To 4pbpo 3, napdypapog 1.

3. K4be Mépog Ba emdibdker vo Sac@aricel OmwG EUMOPIKOL HETAPOPEIG Ko
appddieg apyés ovvepyalovtar oe onueia 10630v kat e£650v kar oe dAAeg neploxEg
TEAMVELRKOD ELEYYOL, TPOG TO OKOMO MapeunGdiong un e&ovorodotnuévng npoo-
Baong ota péoa petagopds xor TO QOPTio KAl £QapuoyR¢ KatdAAnAev pétpev
acpdlerac.
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AP@OPO 16
EMITOPIKA EI'TPA®A KAI ETIKETOKOAAHZH EEATQION ,

1. Kdfe Mépog 0a anaitei 6mwg vopipeg eéaywyéc vapKoTIKOV Kol yuxoTponmv
‘ovocldv eivar e@odiacpéveg pe To KatdAAnia Eyypaga. Emmpdéobeta pe tnv
npovnéBeon 1oV katdAANA@V eyypdeov Bdoer tov GpBpov 31 tng TZouPacng Tov
1961, Tov GpBpov 31 g ZduPaong tov 1961 6mwg Tporomorifnke kar tov apbpov
12 g ZopPaong tov 1971, epunopikd Eyypaga 6mwg TpoAdYIa, dndatikd @optiov,
TEAQVEIRKGE, PETAQPOPIKE, kot GAAa vavtihiakd éyypaga Oa mepihapPdvovv Tig
OVOHROLEC TOV VEPKATIKOV KAl TV Yuyotpdnmv ovcidv mov Ba efayBodv Smog
extifeviar ota avrtictoya napaptipate tng LouPacng tov 1961, tng TopPacmng tov
1961 6mwg tpomomouiBnke xar ¢ ZOuPBaong tov 1971, v moodétnta mov Ba
e€ayPei ko1 1o 6vopa kai tn SrevBuvon tov efaywyéa, siocayoyéa km, Stav eivar
dwaBéopo, Tov maparintn. - —

2. Kabe Mépog Ba anattei Omog (popna VAPKOTIKOV KAl YuyoTpodTmv ovc1®dV Tov
Ba e€ayBolbv un @épovv ECPUANEVEG ETIKETEG.

APOPO 17
ITAPANOMH AIAKINHZH AIIO TH GAAAZZA

1. Ta Mépn 6a ovvepydloviar otnv wAYpn dvvatn £KTOOT Yo TNV KATAGTOATN
¢ mapdvoung Stakiviong and tn BdAacoa, coppova pe to dieBvég dikaio y T
8dracoco.
=~ 2. Mépog 1o omoio &yer ebAoyovg Adyoug va vnomtedetar 6tu mMAoio, TO omoio
pépeL TN onpaic tov 1 dev vyaver onpaia 1) 8¢ @éper evdeifelg  vnohloyiov,
acyoieitar pe tnv mapdvopun dakivnon dvvatar va Cnticer ™ Porfsia dArwv
Mepdv 7@t TNV KATACTOAT TNG X PTOLHONOINGTG TOL yia 0 okond ekeivo. Ta Mépn
ané ta onoia {ntifnke Poribeia Ba Ponbovv péca ota mAaicia tev SuvatotiTeV
TOUG.

3. Mépog 10 omoio €yxer gvroyouvg Adyoug va urmomtedetat 6Tt mwAoio, TO omoio
aokel 10 dikaiopa erevBepng vavoinroi'ag ocoppova pe to dieBvég dikao kar to
onoio @épel T onpaia 1 emdeikvietl EvdsiEn vnoloyiov dAdov Mépoug, aoyoreitar
pe v mapdvoun drakivnomn, 8Vvatar va evnuepioer 10 Kpdrog g onpaiag, va
anairtioet emPefaioon Tov vioroyiov ko, av empePaiwbei, va {nticel adsia and
10 Kpdtog tov onoiov @épel ™ onpaia va Adfer katdAinie pétpa oYETIKA pE TO
nhoio ekeivo.

4. Topewva pe v mapdypago 3 1 obpupova pe ouvdiikeg mov toygdovv petakd
TV 1 duvdpel ovppaviag i SevBEtnong mov kat’ dAlo Tpomo £yxel cuvagBsei
petald exkeivov tov Mepdv, 1o Kpdtog tng onupaiag tov mhoiov Sdvatar va
e€ovotodotrioel to Kpdtog 1o onoio {n1ei tnv Gde1a 6nwg, petald dAlov:

() Empifachei oto nhroio. -

(B) Epevvrioet 1o mhoio.

(v) Av eupebel poprupia avipéng oe mapdvoun dwakivion, AdPer katdAinia
néTpa avapopikd pe 1o nhoio, pédcwno kat poptio oto nhoio.

5. "Otav avalapfdvetar Spdon ovpugove pe 10 dpBpo avtd, ta evdiapepdusva
Mépn Ba AapuPdvouv uvrdyn toug TV avdykn ve un @épouv ot kivduvo v
acpdrera Lorig otn BdAacoa, tnv acpdieia Tov Thoiov Kai Tov goptiov 1 va
napaBrdyovv Ta eumopikd kAt vouikd cvpgpépovia tov Kpdrovg g c’qpalag oV
nhoiov 1 omolovdrinote GAAov evdiagepSpevon Kpdrtoug.

6. To Kpdrog tng onupaiag dVvarai, odp@eva HE TG .LTOYPEDOCEL TOL TOL
neptiapfdvoviar oy mapdypago 1 tov dpBpov autov, va vmoPdier tnv mapa-
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xhpnon g aderag oe 6poug o1 onoiot Ba cupcpmvheo{)v apoifoia petald avtol Kai
tov Mépoug, 10 onoio atteitar thyv @dewa, meprtiapfavopiveoy 6pav itov cxa iloviai
pe v gvbovy. - .

7. Ta toug okonovg tov mapaypdgov 3 kar 4 tov dpEpov avtod, Mépog Ba
avianoxpivetarl ypriyopa og aitnon andé dAio Mépog yia va anopaciobei katd néco
70 mhoio Sikompatikd QEpet TN onpaia Tov, KeBMS KAl GE ALTOELS Yo ASEIEG oL
vrofidAioviar cﬁiupmva pe TNV nopdypaeo 3. Katd to ypdévo nov kabioctatar Mépog
otn ZopPacn avty, ke Mépog Oa opiler apyn 1, 6tav eivar avaykaio, apyég mou
8a LapPdvouv kar Ba aviamokpivoviar oe tétoleg aitricelg. Tétolog opiopde Ba
yvootonoigitar ptow tov I'evikod Ipapuotéa, oe 6ha ta diha Mépn péoa oe éva
piva and tov opiopd avtd.

8. Mépog 10 omoio avéraPe dpdon ocvpPwvae pe 1o ApBPO aUTO TMPEMEL GUVTOUA VA,
nAnpopopricel 10 evdiagepopuevo Kpdrog tng onpaiag yw ta anotehécpata tng
EVEPYELAG QUTTIG.

9. Ta Mépn 0Oa gfetdoouvv Tn ovvayn Spep®dV 1| TEPLPEPELOKDOV CLUPOVIOV T|
dievfeticev Yo TNV eXmAjpOON 1| EVIOYUOT TG OAMOTEAECUATIKOTNTAG TOV
TPOVOLDV TOL &pHpov avToY.

10. Apdon nov avehapfdvetar cop@ava pe v napdypapo 4 tov dpBpov avtol
Ba SiekdyeTon uovo and mohepikd nhoia 1 GTPATIOTIKE aepOoKAPT, 1} dAAa mhoia 1
acpookden ta omoia gvkpiveg onupaivovior kar avayvepiloviar 6t Bpickovial
otV uvrnpecio kuPépynong kar 61t eEovoiodotiidnkay yia to oxond avtd.

11. Apdon mouv avahopPdavetar oOpugova pe 10 dpbpo avté Oo  AapPdaver
1KAVOROINTIKG LTOYN TNV avaykn pn enépfacnc 1 un enNPeEAcHol TV SiKalOpudtov
ka1 vroypedoemv Kat g doknong dikaodooiag tapiktiov Kpatdv obppeva pe 1o
d1eBvég dikaro yia tn Bdhacoa.

APOPO 18
EAEYOEPEX EMITOPIKEX ZONEY KAI EAEY®EPA AIMANIA

1. Ta Mépn Oa epappdfovv pétpa yia Tnv KatacTtoAr ¢ napdvopng dwakivinong
VapKOTIKAV, YUXOTPOTOV OLCIAV KAl OLGLHY Tov neptlapfdavoviar otov Iivoka 1
xai ITivaxa II oe elebBepeg epumopikég {dveg kat o€ ehebBepa Aipudvia ta onoia Sev
Ba eivar Aiydtepo avonpd and ekeiva mov spapudloviar o dila Tupnpata tov
EMKPATELDV TOUG.

2. Ta Mépn Ba npoocnabovv:

(a) No mapakorovBolv T petakivnon ayoBdv kar rpocdnev ot eAebdepec
epunopikég Ldveg xm elevBepa Ayudvia, kai, ywa 10 OKOmS autd, O
eEouclodotody Tig apuddieg apyés va epevvody PopTia KaL EICEPYOHEVE Kal
eepydueva mhoia, meprhapfavoptvov oka@dv avayvync kat dAlEVTIK®V,
o¢ eniong aspomhdva ka oxrfjpara xai, 6tav avtd eivar katdAAnio, va
£peVVODV pEAN TANPdUATOG, EMPATEG KOL TIG ATOGKEVEG TOULG.

(B) Na eyxaBidpbovv xat Srarnpovv cvotnua efiyviaong @oprtiov mov eival
bmonta 0Tt MEPLEXOLV VOPKOTIKE, WuYOTPOMES OLGIEC Kat ovsiec mov
neprapfdavoviar otov IMivaka I ko Iivaka II xar Siépyovtar mpog 1 extdg
TV eEAevBepwv epnopicdv fovav xar eEAEVBEpOV Mpavidy.

(v) Na eyxabidpiovv kat Sratnpodv ovoTipate emripnong oe Alpdvia Kat
anofddpeg kar ot aspolpéveg ko onueio mapapedopov gréyyov oe
eAevlBepeg epmopikég Ldveg xal eAevBepa Apdvia.
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APOPO 19
H XPHXZH TQN TAXYAPOMEIQN

1. L& CUUPOPPMOT] UE TIC LTOYPEMCELC TOVLC TOL ATOPPEOLY AMG TIC GLRPVIES
g Mayxéopag “Evoong Tayudpopsiov xat pe 11 Pacikéic apyic 1@V ECHOTEPIKGOV
VOULKOV TOug ocvotnudtov, ta Mépn Ba vioBetrioovy pétpa katamoAréunomng tng
xpriong tov Tayvdpopciov yia rnapdvoun dakivnon kot 8a cuvepydaloviar petakd
TOUG Y10 TO OKOTO QuTO. ' .

2. Ta pérpa mov avagépoviar otnv napdypago 1 tov Gpbpov avtov Bu mepr-
AauBdvovv, eldikdrepa:

(a) Zvvroviopévn Spdon ylo TNV TOPERTOSION KOl KATACTOAT TNG XpHNong tov
tayvdpopeionv yia tapdvoun dwkivion.

(B) Ewayoyn xai Sratripnon and €£0vo1080TNUEVO VOUO TPOCOTLKOY Yl TNV

© e@appoyn epevvniikdv nedédnv kal pedddwv eAEyyou ou Tpoopilovial yia

- 1nv e€iyviaon mapdvopev artocTorAdV VAPKOTIKOV, YuXOoTPOTOV OVCLAV Kat
ovoidv mov meptrapfdvoviar otov Ilivaka I xar IMTivaxa II, oto toyv-
dpopeia.

() NopoBetikd pétpa mov Ba mapéyouvv ™ Svvatdimta ypriong katdiiniwv
péocwv yio ggacediion paptupiag N onoic anaiteitalr of dikacTikég
dwadikaoieg. :

- APOPO 20
IIAHPO®OPIEZX ITIOY ITPEIIEI NA ITAPEXONTAI ATIO TA MEPH
1. Ta Mépn 6a mapéyovv, péow tov I'evikod I'pappatéa, TAnpopopicg mpog v
Enitponyy ywx ™ Aertovpyia tng ZopPacng avtnig OTIC EMKPATELEC TOUG Kot
e1dixdrepa:

(0) T 1o keipeva VOPOV KOL KAVOVICHOV ROV SNHOCLEVOVINL Yio va TTPOC-
ddoovv 1oy otn ZopPaon.

(B) Tia Aemtopépeiec MepMTOCEWV mapdvoprc dakiviong péca otn Sikato-
docia Toug T1¢ onoieg Bewpodv onpaviikég eEartiag VEOV anokalvrtépevov
TACE®V, TWV EUTAEKOUEVOV TOCOTNHTOV, TOV TNYOV and T  omnoiegg
eEaoc@ariohnkav ov ovoieg, | Tig HEBSGSovg mou vioBeTiiOnkav and Ta
avapeptypéva Tpéoona.

2. Ta Mépn 6a mnapéyouvv tétoleg mAmpogopieg katd TOV TPOMO KAl  OF
nuepopnvieg nov n Emtponni ddvatal va anaitiost.

APOPO 21
APMOAIOTHTEX KAI KAOGHKONTA THEX EITITPOITHZ
1. H Emtponny eEovarodoteitar va e€etdler dha ta {ntipata mov avagépovial
OTOVG OKOTOUE TG TopPaong avtig Kat e1dtkoTEpU:

(¢) H Emrtpomi, pe Baon tig ninpopopieg nov vroBdiroviar and ta Mépn
ovpeonva pe o apdpo 20, Ba avaokonei tn Aettoupyia Tng ZopPaong avtrg.

(B) H Emrtponr ddvatar va vroPdrrer €0MyNoelg KAt YEVIKEG OULOTACELS
Baoilopeves otnyv eEétaon tov AN pogopLdY TOL Tapéyovrat and ta Mépn.

() H Bmtponsy Svvatat va emodpet TRV npocoyy tou Atoikntikod Zuppoviiov
ag {nrijuata ta onoia givar oYETIKdE TpOG To KuBixoVvVTA Tov.

(3) H Emtpont, yia onowdnnote {fnpa mov napanépnetar 6° autrv and o
Awoikptikéd Zopfodho Pacer rov apBpov 22, mapdypapog 1(B), 6a
avaropfdavel tEtowe dpdomn Ty onoie Bewpel katdAAnAn.

. (&) H Emtponn dbvautur, cvppopeoduevn pe Tig dwdikaoisg nov xabopifovrar
o710 G4pbpo 12, va tpororowei tov Hivaxa I xa Hivaka 11
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(§) H Emtponnj dbvatal vo £molpes THY TPacoyt Tev ury Mepov 68 enogpissg
Kul ouoTaoelg 1g onoieg vtobietel Paost trg LopBaong avtig, e oxond vo
efetaoouv ™V avéinyn dpdong olppova pe T Zoppfacy avtn.

APOPO 22

APMOAIOTHTEZ KAI KAOGHKONTA TOY AIOIKHTIKOY YMBOYAICY

1. Xopic va emnpedloviat ov appodrotntes tng Emrponng Bdoet tov dpbpon 21,
Kot ympig va ennpedlovtal ot appodidrnteg tou Atokntixoy ZvpuPovkiov kat 1rg
Emtpomig pe Bdaon ™ ZouPaocn tov 1961, tn ZdpPaocn tov 1961 onrm¢ tpomo-
rotOnxe ko ) Lopfaon tou 1971:

(@) Av, pe Boon v e&étaon tov TANpoPopldV nov dobétel To AloKnTIKO
SopPovrio, o T'evikég Upappatéas 11 n Emrponny, 1 tov tAnpoeopidy mov
kowvomotbnkav and dpyava tov Hvopévev EBvov, to Awowikntikd Zuvpfod-
Ao €xel AOyo va motedel 0Tt ot okonoi g TopuPaong avtiig oe {nTripata
Tov avagépoviat oInv appodidtnté tng dev ikavomoiovvial, dtvatal vu
kahéoer Mépog 1§ Mépn va nopaoyovy omotadnnote oyeTIKT} TAT|pOQOpia.

(B) ZXZyxetikd pe ta apbpo 12, 13 kot 16: ’

(i) Meta tnv avéinyn dpdong Pdoet Tng vonapaypdeov (a) Tov Gpdpov
avtov, 1o AtoiknTiké TupPoviio, av ikavomoteitar 6Tt gival avaykaio
va mpa€er auvtd, dVvatar va kaléoer to evdiagepduevo Mépog va
vioBetrioet tétowr dopbwtikd pétpa ta omoia Bewpel vrd  Tig
nePLOTACELG OTL eivar avaykaio yia TRV vAomoinomn Tev npovow)v TOV
apbpov 12, 13 xat 16

(i) mpwv and v avdinyn dpdomng Bdoetl Tov (iii) mo KATE, TO0 ALOIKNTIKO
ZupPodrio ogeirel va xeiproBei WG EUMIOTEVTIKEG TIC KOLVOILOLTOEIC
T0V Gt0 £VitaPepSuEvo Mépog pe PAon TG MPOTYOVNEVES LTORGPU-
YPAPOLG.

(iii) Av 10 Aoiknukd ZuduPovrio diamotdoer O6TL TO evia@eEpSuEVO
Mépog dev érafe dropbwtikd pétpa ta omoia kANOnke va Aafet Baoel
TG LTOTAPUYPAPOL QULTHG, SOVATAL VA EMGVPEL THY MPOGOYH TOV
Mepav, touv ZuvpPovdriov kar tng Emtpomig oto {nanpa. Omnowa-
dnnote £kBeon mo dnpooiebetar and 1o ArotknTiké TvpPoviio PBaoet
TG vromapaypdeov avtig Bo meplapfdver emiong TG anOYEL; ToL
evdapepduevov Mépoug, av to t1ehevtaio to {nTrioet.

2. Mépog npémet va KaAEiTAL Ve aVTITPOCWTRELTEL O cuvedpiaon Tov AloknTikod
ZupPoviriov otnv onoia Ba eketacbdei {ritnuo duecov ocvpeépovtog Yy avtd pe Paon
70 apBpo avTod.

3. Av ot onowdrinote nepintwon andépactn tov Atoiknrikod Zupufoviiov 1 onoia
vioBeteitar Pacet tov GpBpov avtol dev givar opdEVL, 0L ANMOYELS TNG HELOYTIPIOC
Ba npénerL va avopEpovial.

4. Anogdocgig tov Aroikntikov ZvpPovriov Bdoer tov dapBpov avtod Ba Aaupd-
vovtal pe thsoyneia tov 3%o-Tpitewv 10V cLVoALkoD apiBuol tov.’

5. T v exTéleon TOV QuPodoTHTOV TOv CUNPOVA HE TNV LoNapdypao l(a) -
Tov dpBpov avtod, To Awoikntikd Zupfovio Ba séaocealriler to andppnto kdbe
nAnpogopiag n onoia duvatév va neptErdel otnv katoyy Tou. -

6. H guBivn tov Atoikntikod ZvpPoviriov Bdoet Touv apBpov avtol dgv exteivertat
OTNV EQAPHOYT] TOV OLVENKOV 1} cupoVidv Tov ovvdrtoviar petaEd Mepdov
copgava pe Tig drardierg tng Zupfaocng avtng.

7. Ou pbvoieg tov dpBpov avtov 3t Ba epappdloviar ot drapopic petakld Mepmv
7OV EUNLNTOLY OTIG TPGVOLEG TOL GpBpov 32.
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AP@OPO 23
EK@EZEIZ TOY AIOIKHTIKOY ZYMBOYAIOY

1. To AwoknTik6 Zopfovrio Ba eTopdler etriota £xBeon yia Tig gpyacieg tov 1
onoia Ba mepiéyet avdlvon TV TANPoYopltdV Tov eivar otn ddbeor] touv Kkat, os
KatdAinieg mepintdoelg, anoloyopd tov eEnynocny, av vrdapyovy, tov 360nkav
ané i {nuibnkav andé Mépn, pali pe onolecdrinote mapatnpioelg xal eloYNoEL
OTLG OMOieg T0 AtoiknTikO ZvpPoviio embBupei va npoPei. To ArotknTik6é Tupfodiio
Sovatar va mpoPei oe smnpdoBeteg exBEcElc T omoieg Bewpel avaykaiec. O
exBiceic 9o vopfdriroviat oto TuuPfodiio péoo e Emrpomiic n onoia Svvatar va
npofei oc téT010 oYOMa Tt OOl Bewpel oxdTIMA. :

2. O egxbBéoerg tov Aoikntixkod Xvpfouviiov 8o kowonorobviar ota Mépn kot
akoAlovBug Ba dnpociedovtal and to I'evikd Tpappatéa. Ta Mépn Oa emitpémovy
Vv anePLépioTn davour Tovg.

APOPO 24

EOAPMOI'H AYZTHPOTEPQON METPQN AITO EKEINA TA OIIOIA
ATTAITOYNTAI AIIO TH XYMBAXZH AYTH

Mépog éOvatar va vioBetrioel mo avotnpd pérpa and exeiva mov mpofArénovial
amd tn ZopPaocn avty av, xatd TN Yvoun tov, tétowr pétpa eivoar embountd A
avaykoia yio TV Tapepnddion 1) KaTaoToA Tapdavouns dwakivnong.

APGPO 25

MH ITPOZBOAH AIKAIQMATQN KAI YIIOXPEQZEQN AIIO
IMPOHI'OYMENH ZYN®HKH

Or dwtdéeg g TopPaong avtiig de 8a mpooBdilovv dikaidpata ta onoia
anolappavovv, 1 vroypedoelg TOL avaiappdvoviar and, Mépn otn Topufaocn avty
Baost Ty ToOpPaong tov 1961, tng TopPacng tov 1961 dnwg tponomoidnke Kat NG
ZouBaocng tov 1971.

APOGPO 26
YIIOT'PA®H

H Zopacn avtr Ba eivat avoikts yua vroypagr oto ypageio tov Hvopévev
E6vav otn Biévvn, and tig 20 Touv Aexéufpn touv 1988 péypr tig 28 tov GePpdpn tov
1989 ka1 akorovBwg ota kevipika ypageia tov Hvopévov EBvav otn Néa Yopkn,
péypt tig 20 Tov Aekéufpn tov 1989, and: _

(@) “Oha ta Kpatn: :

(B) ™ Nopipma, n omola avrimpoconedetar and 1o Tvpfovio tov Hvoutvev
EBvov yia ™ Napipma, .

(y) meppepetakods opyaVIoHODE OWKOVOMKNG EVOROINGNC OL omoiot £youvv
appoddTNTa oYETIKA PE TN SranpaypudTevon, CUVOYT KAt eQapuoyr Stebvov
oLHPOVIOV Yia {nTrjpoata Tov kohUmToviat ané tn Lopufactn autr, avo@opig
Baocer tng ZopPaong oe Mépn, Kpdm 1 eBvikég vmmpeocieg ddvavtar va
apopody oTovg opyavicpols uvtels péon oto mAaiota Tng apHOBLOTNTAS

TOUG.
“APOPO 27

EIMIKYPQXH, ATTOAOXH, ETKPIZH, "H ITPAEH EINIIZHMHX

EITIBEBAIQXHI '

1. H Zopfaon avtny undksitat Ge emkvpwot, anodoyn 1 £ykpon and Kpdtn kau
and tn Nopipma, mouv avunpoomrnebetal ond 10 Zopfoviio tov- Hveopévov Ebvav
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ya ™ Napipma kar oe npafeig enionung emPePaivong ond nepLpepeiaxov
OpYAVIGHOUG EVOTIOITIONG 0t omoiot ava@épovtal oto apbpo 26, vrorapdypapog ().
Ta éyypaga emxOpmong, amodoyng 1 £ykpiong kot ekeivov mov oyetilovron pe
npdgerg enionung emPePainong Ba katarifeviar oto Tevik6 Tpappatéa.

2. Zta éyypaga emionung emPeBainong, ov meprpepelakoi opyaviopol otkovo-
uiktig evomoinaomng Oa dnAidvovv TNV £KTacth TG appodidTNIAG TOLG AVOPOPIKA HE
{ntjpoata mou kohvmrovtar and Ty LOuBacn avtry. O opyoviopoi avtoi Ba
rAnpogopovv emiong 1o Feviké Ipappatéa yia onowadrinote dtagoponoinon otnv
Extaon Tng appodidtntdg Tovg oyeTikd pe ta {ntipata ta omoin koAvmTovtuL and
™ Zopfacn.

APOPO 28
IMPOEZXQPHZIH

1. H ZopBaon avty Ba mapapeiver avorlktn yio mpooy®penomn and OnOLOdNMOTE
Kpdtog, Ty Napipma, i onoia aviimpocsonedetar and 1o Luupodrio tov Hvouivev
EOvov yia tn Napipma kat andé TEPLPEPELAKOVS OPYAVIGHODE OIKOVOULKTC £VO-
noinomng ot onoiol avagépovial oo apdpo 26, vronapdypapog ().

IIpooywpnon Ba mpaypatonoleiTal pue TNV KATtGOECH £YypaPOv TPOCKMOPTCTG GTO
I'evikd Ipoppatéa.

2. Zta éyypaga emionung emPefainong, oL mepipepelakoi opyaviopoi otkovo-
k¢ evomoinong Bu dnAdvouvv TNV €KTAcT TN OPHOIOTNTAS TOVG AVAQOPLKA pE
- nmjpata mov kKaAvmrovtar amd T ZopPacn avty. Ov opyavicpoi avtoi Ha
ninpopopovv erniong to I'eviké I'poppatéa yia onowadrinote dragoponoinomn oinv
£KTOOT TG ApuoddTNTAg TOVg OYETIKG HE Ta {nTtrijpata ta onoia kaAumtoviat and
™ ZopPaon,

APOPO 29
ENAPZH IZXYOX

1. H Z6pBaon avt Ba 1eBei oe 1oy oe eveviivia nuépeg petd Tnv nmuepounvia
m¢ katdBeong oto evikd Tpajipatéa Tov €1KOGTOU €YYPAPOL _ EMKVPOONG,
anodoyng, &ykpiong 1 mpooyxdpnong and Kpatn 1 ané tn Napipma, n onoia
AVTIRPOSMOTNEVETAL Antd TO ZupfovAto yia tn Napipma.

2. o xdBe Kpdtogc v ywa tn Nopipma, n omoia aviimpocwnedetar and 1o
Zuppodiro yia ™ Napipmia, mov ETKUPOVEL, an0dEYETOL EYKPivEL 1] TPOGYWPEL OTN|
ZopPacn avtr peTd TNV KatdBeCn TOU EIKOCTOU EYYPAPOL EMKVUPWONG, amodoync,
£ykpiomng 11 Tpooyd®pnong, n LopuPaocn Ba teBei o€ woyd oe eveviivia NUEPEG HETA
TNV nuepopnvia g xatdfeomng Tov o1keiov avTod £yypdpov emkvdpwong, anodoyrg,
£ykpiong 1 TpocYGPNONG.

3. T'a xdBe meprpeperakd opyaviopd oucovopucr’)g EVOMOINoNC Mov avagépeTal
o610 GpBpo 26, vronapdypagog (y) o onoiog katabétel £yypago oyxetikl pe npakn
enionung emPefainong 1 éyypago npooymdpnong, n Toupaon avty Ba tebei oe 1oyH
o¢ gveviivia MPEPEC HETA TNV kKatdbBeon avtr, 1§ kAatd TNV NpEpopnvia xotd tnv
onoia | ZopPaocn tiletar oe oYY oOupove pe tnv Tapdypago 1 tov GpHpov avtov,
OMOLadTOTE EivaL T HETAYEVECTEPT).

APOPO 30
KATATTEAIA :
1. Mépog dbvatar va katayyeirer ™ IOpPaocn autr omotedrimote pe ypamnth
yvootonoinon ansvBuvopevn oto I'eviké I'pappatéa.
2. H xatayyeria avti Aapfdver woyd ywo 1o evdapepduevo Mépog Eva ypovo
HETA TNV NUEPOUNVia TNG YvooTtonoinong and to I'evikd [Npappatéa.
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APOPO 31
o TPOIIOITOIHEEIZ } o

1. Onowodrirote Mépog duvatar va mpoteiver tporonoinon otn ZopuPaon avty. To
xeipevo tétoloag tporonoinong kat ot Adyor avtiig Ba mpénel va korvomotovviatl and
10 Mépog exeivo oto TI'eviké Tpappatéa, o onoiog 8o TV Kowvomoujocel ota GAla
Mépn kair Oa poticel katd noéco ta Mépn amodéyoviar TV mpoTELVOpEVN
tpononoinot. AV M TPOTEWVOHEVT] TPOMOMOINCT Mov KuvkKAo@dpnoe £ioL  dev
anoppipdnke and onowodrinote Mépog péca ot eikool TEooEpLg pNveg HETA ThV
kvkAogopia g, avty Ba Aoyiletar 61t éyive amodextri xar Ba tifetar o oYY
avagopikd pe Mépog evevrivia npépeg petd mov to Mépog ekeivo £xer Koatabéoer
oto Ieviké pappatéa £yypago to omoio exk@paler ™ ovykatdbesn Tou va
Seopgvbei and v tpononoinon auti. '

2. Av 1 TPOTEWVOUEVT] TpOTOToinoT éxel anopprefei and onowodrinote Mépog, o
T'evikég Tpapuatéac Oa dwaPfouvrevdei pe ta Mépn xai, av n mAsoynegio amortel
£to1, Ba @épet to {fjtnua, pali pe onotadrimote oydAta mov yivovrar and ta Mépn,
evamiov tov ZupBoviiov to omoio dVvarat va amogacicel va kaiécet didokeyn
obuewva pe 1o apbpo 62, mapdypagog 4, tov xdptn twv Hvopivev EBvav. Kabe
tpomonoinon 7mov eival anotédecpa TéTolag didokeyng Ba evoopatd@vETOl OF
Tponorontiké Ipotékohiro. ZvykatdBeon Jéopcvorng and tétowo Ilpwtdxorro
anoteitan va dnrwbei eidkd oto I'evikd Tpappatéa.

APOPO 32
AIEYQETHIH AITAQOPON

1. Av mpokvyer petakd Vo 1 neprocdtepov Mepdy dropopd n onoia oyetiletar
HE v epunveia 1 epappoyy thg TopPaocng avtiig, ta Mépn 6a dwafoviedovian
peTo&d Toug Yo dtevbitnomn ng dragopds pe danpayudtevan, £peuva, pesordfnon,
cvpfifacpd, draitnoia, TPOCPUYY OF MEPLPEPEINKE COpATA, SiKaoTikT] dtadikacia,
1 He dAla e1pnvikd péca TG KNG TOUg EMAOYNC.

2. KaBe tétoro dwagpopd m omoia dev pmopei va SievBetnBei katd tov Kabo-
piwlopevo otv IMoapdypapo 1 tov dpBpov avtod Ttpémo B mapaniunetar, KatdmLY
aitnong evog ano ta Kpdtn Mépn ot dwagopd, 610 Aebvég Awkaotiipio yio
andépaon. .

3. Av mepLeepElaKOg OpYaAVIOHOS OLKOVOULKTC EVOTOINONG O ONoiog avagépetat
o610 GpBpo 26, vromapdypaeog (y) eivar Mépog oe Srapopa 1 oroia dev pnopei va
dtevBetnBel xatd tov xaBopildpevo otnv mapdypago 1 Tov dpBpov aviod tpéno,
dvvatar, pécw Kpdtoug Mérovg tev Hvopévov Ebvov, va karécer 1o Zupfovio va
{ntioet cupPovievTikny yvoun tou AleBvoig Atkactnpiou clp@wva pe 1o 4phpo 65
tou Kataotatitkod tov Awkaotnpiou, 10U omnoiov m yvoun 6Oo Lecwpeitur og
ATOPUCLOTIKY.

4. KdBe Kpatog, xatd to ypdévo tng vmoypa@rig 1 enmikdpwong, anodoyrnic 1
gykpiong g ZopPacng avtrig 1| mpooydpnong o avth, N kGBe mEpLPEpELaKOg
0PYAVICHOG OLKOVOULKTIG EVOTOINOTG, KATE To Y povo Tng uroypaetic 1 katdabdeong
npaéng enionung emBspaioons | npooydpnong. divatat va dnidost 411 8e Bewpsi
TOV EUVTO TOU SEGRELREVO antd Tig mapaypdpoug 2 Kat 2 tov apbpov autod. Ta driia
Mépn de Ba deouedovtat and Tig mapaypdpovg 2 Kat 3 Evavti onotovdrinoe Mépoug
10 OMOLo0 NPoLPn o€ TéTo1a AW,

5. Mépog 10 ontoio npoifn o IAwoT olppeva pe Ty Tapdypago 4 Tov dplpou
autoy Juvatol omotednnote va aroclpst T dRAwon pe yvootonoinon oto Fevikd
popnotéa, ‘ :
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APGPO 33
AYOENTIKA KEIMENA
Ta xeipeva tng Toppaocng avtiig otmv Apafikry, Kwveliki, Ayyiikn, Fariiwky,
Pwoik kat Ionavikr yYAdooa eivat e§icov avbBevrikd.

APOPO 34
OEMATOOPYAAKAZ
O T'evik6g I'pappatéag Ba eivar o @epatogdrakag g Topfacng avtig.
ZE MAPTYPIA TQN [IIO ITANQ ou vrmoyeypappévor, 8e6vimg mpog Touto
gEovorodotnuévot, xovv umoypdyer 1 ZouPacn av.
ET'INE XTH BIENNH, c¢ éva npotdtuno, thv koot Aekepfpiov tov yikwo
EVV1aKkOo1a 0YO0VIA OKTO.

INAPAPTHMA

ITINAKAZ I:
Epedpivn
Epyopetpivn
Epyotapivn
Avoepyikod oED
1—gpaivvio—2—mnponavovn
Yevdoepedpivn

Ta drata tev ovoldv mov nepiiapfdvoviar otov Ilivaka avtév 6mov givan duvartr
n Ymap€n 1€tolov aAdTov. :

IMINAKAZX II:
O&1kdg avvdpitng
AxeTéVY
AvBpavidix6 oV
ABvraBépag
®avoho&iko ofb
ITineprdivn

Ta drata tov ovoidv ov tepthapBdvoviar otov Ilivaxa avtév drov eivar duvarty
1 Orapén tétowwv ahdrov.



